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UREDBA (ES) st. 882/2004 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 29. aprila 2004

o izvajanju uradnega nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti
z zakonodajo o krmi in Zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu
Zivali in zas¢iti Zivali

NASLOV 1

VSEBINA, PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE

Clen 1

Vsebina in podro¢je uporabe

1. Ta uredba doloca splosna pravila za izvajanje uradnega nadzora,
da se preveri uposStevanje pravil, s ciljem zlasti:

(a) prepreciti, odpraviti ali na sprejemljivo raven zmanjSati tveganje za
ljudi in Zivali, neposredno ali prek okolja;

in

(b) jamciti poSteno ravnanje v trgovini s krmo in zivili ter za$cititi
interese potro$nikov, vkljuéno z oznacevanjem zivil in krme ter
drugimi oblikami obvescanja potrosnikov.

2. Ta uredba se ne uporablja za uradni nadzor za preverjanje sklad-
nosti s pravili skupne trzne ureditve kmetijskih proizvodov.

3. Ta uredba ne posega v posebne dolo¢be Skupnosti v zvezi z
uradnim nadzorom.

4.  Izvajanje uradnega nadzora na podlagi te uredbe ne posega v
primarno pravno odgovornost nosilcev dejavnosti na podro¢ju krme in
zivil, da zagotavljajo varno krmo in zivila, kakor je doloCeno Vv
Uredbi (ES) st. 178/2002, ter kakr$no koli civilnopravno odgovornost
ali kazensko odgovornost, ki izhaja iz krSitve njihovih obveznosti.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve iz €lenov 2 in 3 Uredbe (ES)
§t. 178/2002.

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve:

1. ,uradni nadzor* pomeni kakr$no koli obliko nadzora, ki jo pristojni
organ ali Skupnost izvaja zaradi preverjanja skladnosti z zakono-
dajo o krmi in Zzivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu zivali in
zasciti zivali;
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10.

11.

12.

»preverjanje“ pomeni pregledovanje in preucevanje objektivnih
dokazov, ali so izpolnjene podrobno navedene zahteve;

»zakonodaja o krmi“ pomeni zakone in druge predpise, ki urejajo
krmo na splosno, zlasti pa varnost krme na ravni Skupnosti oziroma
na nacionalni ravni; ureja vse faze proizvodnje, predelave in distri-
bucije krme ter uporabe krme;

»pristojni organ“ pomeni osrednji organ drzave Cclanice, ki je
pristojen za organizacijo uradnega nadzora, ali katerikoli drug
organ, na katerega je ta pristojnost prenesena; ¢e je primerno, to
velja tudi za ustrezni organ tretje drzave;

»izvajalec nadzora“ pomeni neodvisno tretjo osebo, ki jo je pristojni
organ pooblastil za izvajanje nekaterih nalog nadzora;

»revizija“ pomeni sistemizirano in neodvisno pregledovanje, ali so
aktivnosti in z njimi povezani rezultati skladni z nacrtovano uredit-
vijo in ali se takSna ureditev ucinkovito izvaja in je primerna za
doseganje ciljev;

»inspekcijski pregled” pomeni pregledovanje krme, zivil, zdravstve-
nega varstva zivali in za$Cite zivali s katerega koli vidika zaradi
preverjanja skladnosti z zakonskimi dolo¢bami z razlicnih vidikov
zakonodaje o krmi in Zivilih ter pravil o zdravstvenem varstvu
zivali in za$¢iti zivali,

»spremljanje” pomeni izvajanje nacrtovanega niza opazovanj ali
meritev za pridobivanje pregleda nad stanjem skladnosti z zakono-
dajo o krmi in Zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu zivali in
zasciti zivali;

»posebni nadzor pomeni pozorno opazovanje enega ali vec
poslovnih subjektov, delujo¢ih na podrodju krme ali zivil, ali
nosilcev dejavnosti na podro¢ju krme ali zivil, ali njihovih
dejavnosti,

,»heskladnost pomeni neskladnost z zakonodajo o krmi in zivilih
ter s pravili zdravstvenega varstva zivali in zas€iti zivali;

»vzoréenje za analizo® pomeni odvzem vzorcev krme ali zivil ali
vzorce katerih koli drugih snovi (vklju¢no iz okolja), povezanih s
proizvodnjo, predelavo in distribucijo krme ali zivil ali z zdravjem
zivali, da se z analizo preveri skladnost z zakonodajo o krmi ali
zivilih ali s pravili zdravstvenega varstva Zivali;

,uradno potrjevanje” pomeni postopek, s katerim pristojni organ ali
za to dejanje pooblasceni izvajalci nadzora dajo v pisni, elektronski
ali drugi enakovredni obliki zagotovilo, v zvezi s skladnostjo;
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

L.

»uradno pridrZzanje” pomeni postopek, s katerim pristojni organ
zagotovi, da se krma ali zivilo ne premesti oziroma uporabi ali
predela, dokler ni sprejeta odlocitev o namembnosti; vkljucuje skla-
dis¢enje pri nosilcih dejavnosti na podrocju krme in zivil v skladu z
navodili pristojnega organa;

»enakovrednost™ pomeni sposobnost razli¢nih sistemov ali ukrepov
doseci iste cilje; in ,,enakovreden pomeni razli¢ne sisteme ali
ukrepe, s katerimi je mogoce doseci iste cilje;

,Uvoz“ pomeni sprostitev krme ali Zivil v prosti pretok ali namen
sprostiti krmo ali zivila v prosti pretok v smislu c¢lena 79
Uredbe (EGS) §t. 2913/92 na enem od obmocij iz Priloge I;

,»vnos“ pomeni uvoz, kakor je opredeljen v tocki 15 zgoraj, vnos
blaga po carinskih postopkih iz tock (b) do (f) ¢lena 4(16)
Uredbe (EGS) st. 2913/92, ter vnos krme in zivil v proste cone
ali prosta skladisca;

»dokumentacijski pregled“ pomeni pregled komercialnih doku-
mentov in, kadar je to primerno, dokumentov, zahtevanih z zako-
nodajo o krmi in zivilih, ki spremljajo posiljko;

»identifikacijski pregled“ pomeni vizualni inSpekcijski pregled za
zagotovitev, da se potrdila ali drugi dokumenti, ki spremljajo
posiljko, ujemajo z oznacitvijo in vsebino posiljke;

,»f1zi¢ni pregled” pomeni pregled krme ali zivila samega, ki lahko
vkljucuje preglede prevoznih sredstev, pakiranja, oznacevanja in
temperature, vzoréenje za analizo in laboratorijsko preskuSanje ter
katere koli druge preglede, ki so potrebni za potrditev skladnosti z
zakonodajo o krmi in zivilih;

»nhacrt nadzora®“ pomeni opis, ki ga pripravi pristojni organ in v
katerem so splosne informacije o strukturi in organizaciji njenega
sistema uradnega nadzora.

NASLOV 1I
URADNI NADZOR DRZAV CLANIC

POGLAVIE I:
SPLOSNE DOLZNOSTI

Clen 3

Splos$ne dolZnosti glede organizacije uradnega nadzora

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se uradni nadzor opravlja redno, na

podlagi tveganja in z ustrezno pogostnostjo, da se dosezejo cilji te
uredbe ob upostevanju:
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(a) znanega tveganja, povezanega z zivalmi, krmo ali zivili, nosilci
dejavnosti na podro¢ju krme ali zivil, uporabo krme ali Zzivil ali
katerim koli procesom, materialom, snovjo, dejavnostjo ali opera-
cijo, ki lahko vpliva na varnost krme ali zivil, zdravstveno varstvo
zivali in dobro pocutje zivali;

(b) porocil o preteklosti nosilcev dejavnosti na podro¢ju krme ali Zivil
glede skladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih ter s pravili o zdrav-
stvenem varstvu zivali in za$¢iti Zivali;

(c) zanesljivosti katerih koli lastnih kontrol, ki so bile opravljene;

in

(d) kakr$nih koli informacij, ki bi lahko nakazovale neskladnost.

2. Uradni nadzor se opravlja brez predhodnega opozorila, razen v
primerih kot npr. revizija, ko je nosilca dejavnosti na podro¢ju krme
ali zivil treba o tem obvestiti. Uradni nadzor se lahko opravlja tudi
priloznostno.

3. Uradni nadzor se opravlja v katerikoli fazi proizvodnje, predelave
in razpeCevanja krme ali zivil ter zivali in zivalskih proizvodov. Vklju-
¢uje nadzor nosilcev dejavnosti na podro¢ju krme in zivil, uporabe krme
in zivil, skladis¢enja krme in zivil, katerega koli procesa, materiala,
snovi, dejavnosti ali operacije, vklju¢no s prevozom, ki se uporablja
za krmo in zivila, ter zivih Zzivali, ki je potreben za doseganje ciljev
te uredbe.

4. Uradni nadzor se enako skrbno opravi za izvoz iz Skupnosti, za
dajanje na trg v Skupnosti in za vnose iz tretjih drzav na obmo¢je iz
Priloge 1.

5. Drzave clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da se proizvodi, namenjeni odpremi v drugo drzavo c¢lanico,
nadzorujejo enako skrbno kakor proizvodi, namenjeni dajanju na trg
na njihovem ozemlju.

6.  Pristojni organ namembne drZave Clanice lahko preveri skladnost
zivil in krme z zakonodajo o krmi in Zivilih z nediskriminacijskim
preverjanjem. V obsegu, ki je nujno potreben za organizacijo uradnega
nadzora, lahko drzave ¢lanice prosijo nosilce dejavnosti, ki jim je dosta-
vljeno blago iz druge drzave Clanice, da porocajo o prispetju takSnega
blaga.
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7. Ce drzava ¢&lanica med preverjanjem, ki se opravi na namembnem
kraju, ali med skladis¢enjem ali prevozom ugotovi neskladnost, sprejme
ustrezne ukrepe, ki lahko vkljucujejo ponovno odpravo v drzavo Clanico
porekla.

POGLAVIJE 1I:
PRISTOJNI ORGANI

Clen 4

Doloditev pristojnih organov in operativha merila

1.  Drzave ¢lanice dolocijo pristojne organe, odgovorne za namene in
uradni nadzor, naveden v tej uredbi.

2. Pristojni organi zagotovijo:

(a) ucinkovitost in primernost uradnega nadzora zivih zivali, krme in
zivil v vseh fazah proizvodnje, predelave in razpeCavanja ter
uporabe krme;

(b) da osebje, ki opravlja uradni nadzor, nima navzkriznih interesov;

(c) da imajo ustrezne laboratorijske zmogljivosti za preskusanje ali
dostop do njih ter dovolj ustrezno usposobljenega in izkuSenega
osebja za ucinkovito opravljanje uradnega nadzora in nadzornih
dolZnosti;

(d) da imajo ustrezne in pravilno vzdrZzevane objekte in naprave ter
opremo za zagotovitev, da lahko osebje izdatno in ucinkovito izvaja
uradni nadzor;

(e) da imajo pravna pooblastila za opravljanje uradnega nadzora in
sprejemanje ukrepov, predvidenih v tej uredbi;

(f) da razpolagajo z nacrti ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih in da
so pripravljeni tak$ne nacrte v primeru izrednih dogodkov izvajati;

(g) da so nosilci dejavnosti na podrocju krme in zivil dolzni sodelovati
pri katerem koli inSpekcijskem pregledu, opravljenem v skladu s to
uredbo, in osebju pristojnega organa pomagati pri opravljanju
njihovih nalog.

3. Kadar drzava ¢lanica prenese pristojnost za opravljanje uradnega
nadzora na drug organ kakor centralni pristojni organ, zlasti na organe
na regionalni ali lokalni ravni, se med vsemi vkljuenimi pristojnimi
organi zagotovi ucinkovita koordinacija, vkljuéno na podrocju varstva
okolja in zdravja, kadar je to primerno.
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4.  Pristojni organi zagotovijo nepristranskost, kakovost in doslednost
uradnega nadzora na vseh ravneh. Vsak organ, na katerega se prenese
pristojnost za opravljanje uradnega nadzora, mora v celoti spoStovati
merila, navedena v odstavku 2.

5. Kadar je v pristojnem organu za opravljanje uradnega nadzora
pristojna ve¢ kakor ena enota, je treba med razli¢nimi enotami zagoto-
viti u€inkovito koordinacijo in sodelovanje.

6. P C1 Pristojni organi izvajajo notranje revizije ali lahko dajo
izvesti zunanje revizije in ob upoStevanju rezultatov revizij sprejmejo
ustrezne ukrepe, da zagotovijo dosego ciljev te uredbe. « Te revizije
so predmet neodvisnega natancnega pregleda in se izvajajo pregledno.

7.  Podrobna pravila za izvajanje tega Clena se lahko sprejmejo v
skladu s postopkom iz Clena 62(3).

Clen 5

Prenos posameznih nalog, povezanih z uradnim nadzorom

1.  Pristojni organi lahko prenese posamezne naloge, povezane z
uradnim nadzorom, na enega ali ve¢ izvajalcev nadzora v skladu z
odstavki 2 do 4.

Seznam nalog, ki se lahko prenesejo ali ne, se lahko doloc¢i v skladu s
postopkom iz ¢lena 62(3).

Prenos ni mogo¢ za dejavnosti iz ¢lena 54.

2.  Pristojni organ lahko posamezne naloge prenese na doloCenega
izvajalca nadzora le, Ce:

(a) obstaja tocen opis nalog, ki jih izvajalec nadzora lahko opravlja, in
pogojev, pod katerimi jih lahko opravlja;

(b) obstaja dokazilo, da izvajalec nadzora:

(1) ima strokovno znanje in izku$nje, opremo in infrastrukturo, ki
so potrebni za opravljanje nanj prenesenih nalog;

(i) ima zadosti ustrezno usposobljenega in izkusenega osebja;

ter

(iii) je nepristranski in ni navzkrizja interesov glede izvajanja nalog,
ki so nanj prenesene;

(¢) izvajalec nadzora dela in je akreditiran v skladu z evropskim stan-
dardom EN 45004 ,,Splosna merila za delovanje razli¢nih vrst izva-
jalcev inspekcijskih pregledov® in/ali z drugim standardom, ce je
bolj pomemben za zadevne prenesene naloge;

(d) laboratoriji delujejo v skladu s standardi iz ¢lena 12(2);
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(e) izvajalec nadzora pristojnemu organu redno in vedno, kadar
pristojni organ tako zahteva, sporoCi rezultate opravljenega nadzora.
Ce rezultati nadzora prikazujejo neskladnost ali opozarjajo na
verjetno neskladnost, izvajalec nadzora takoj obvesti pristojni organ;

(f) med pristojnim organom, ki prenese naloge, in izvajalcem nadzora
poteka ucinkovita koordinacija.

3.  Pristojni organi, ki prenesejo posebne naloge na izvajalce nadzora,
po potrebi organizirajo revizije ali inSpekcijske preglede izvajalcev
nadzora. Ce se na podlagi revizije ali in$pekcijskega pregleda zdi, da
taksni izvajalci nalog, ki so bile nanje prenesene, ne opravljajo pravilno,
lahko pristojni organ, ki je naloge prenesel, prenos preklice. Ce izva-
jalec nadzora ne sprejme ustreznih in pravocasnih ukrepov za izboljsa-
nje, je preklic takojSen.

4.  Drzava clanica, ki zeli prenesti posamezno nadzorno nalogo na
izvajalca nadzora, o tem uradno obvesti Komisijo. To uradno obvestilo
vsebuje podroben opis:

(a) pristojnega organa, ki bi prenesla nalogo;
(b) naloge, ki bi jo prenesla;
in

(c) izvajalca nadzora, na katerega bi prenesla nalogo.

Clen 6
Osebje, ki opravlja uradni nadzor
Pristojni organ zagotovi, da vse osebje, ki opravlja uradni nadzor:
(a) se za svoje podrocje pristojnosti udelezi ustreznega usposabljanja, ki
jim omogod¢i primerno izpolnjevanje svojih dolznosti in dosledno
opravljanje uradnega nadzora. To usposabljanje zajema, e je to

primerno, podrocja iz poglavja I Priloge II;

(b) spremlja novosti na svojem podrocju pristojnosti in se po potrebi
udelezuje rednega dodatnega usposabljanja;

in

(c) ima sposobnost multidisciplinarnega sodelovanja.

Clen 7
Preglednost in zaupnost
1.  Pristojni organi zagotovijo, da svoje dejavnosti opravljajo zelo
pregledno. V ta namen pomembne informacije, ki jih imajo, ¢im prej
dajo na voljo javnosti.

Na splosno ima javnost dostop do:

(a) informacij o nadzornih dejavnostih pristojnih organov in njihovi
ucinkovitosti;

ter

(b) informacij na podlagi ¢lena 10 Uredbe (ES) $t. 178/2002.
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2.  Pristojni organ stori vse potrebno za zagotovitev, da se od ¢lanov
njegovega osebja zahteva nerazkrivanje informacij, ki jih pridobijo pri
izpolnjevanju svojih dolZnosti uradnega nadzora in ki so v ustrezno
utemeljenih primerih zaradi svoje narave varovane kot poslovna skriv-
nost. Varovanje poslovne skrivnosti pristojnim organom ne preprecuje
raz$irjanja informacij iz odstavka 1(b). To ne vpliva na pravila Direktive
95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov (1).

3.  Informacije, zajete v poslovno skrivnost, vkljucujejo zlasti:

— zaupnost predhodnega preiskovalnega postopka ali potekajoCega
sodnega postopka,

— osebne podatke,

— dokumente, zajete v izjemi v Uredbi (ES) §t. 1049/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do
dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (?),

— informacije, ki jih §¢iti nacionalna zakonodaja in zakonodaja Skup-
nosti, zlasti v zvezi s poslovno skrivnostjo, zaupnostjo razprav,
mednarodnimi odnosi in nacionalno obrambo.

Clen 8

Postopki nadzora in preverjanja

1. Pristojni organi opravljajo uradni nadzor v skladu z doloc¢enimi
postopki. Ti postopki vsebujejo informacije in navodila za osebje, ki
opravlja uradni nadzor, vklju¢no z, med drugim, podrodji iz poglavja II
Priloge II.

2. Drzave Clanice vzpostavijo pravne postopke, s katerimi zagotovijo,
da ima osebje pristojnih organov dostop do prostorov nosilcev dejav-
nosti na podro¢ju krme in zivil ter do dokumentacije, ki jo imajo, da
svoje naloge lahko pravilno opravijo.

3.  Pristojni organi imajo vzpostavljene postopke:
(a) za preverjanje ucinkovitosti uradnega nadzora, ki ga opravljajo;
in

(b) za zagotavljanje, da se po potrebi sprozi postopek odprave pomanj-
kljivosti in da se ustrezno posodobi dokumentacija iz odstavka 1.

4.  Komisija skladno s postopkom iz ¢lena 62(2) lahko dolo¢i smer-
nice za uradni nadzor.

() UL L 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1882/2003.
(®» UL L 145, 31.5.2001, str. 43.
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Smernice zlasti lahko vsebujejo priporo¢ila v zvezi z uradnim
nadzorom:

(a) izvajanja nacel HACCP;

(b) sistemov upravljanja, ki jih nosilci dejavnosti na podro¢ju krme in
zivil uporabljajo za izpolnjevanje zahtev zakonodaje o krmi ali
zivilih;

(c) mikrobioloske, fizikalne in kemijske varnosti krme in Zivil.

Clen 9
Porocila

1. Pristojni organ pripravi poro¢ilo o uradnem nadzoru, ki ga je
opravila.

2. Ta porocila vkljuCujejo opis namena uradnega nadzora, upora-
bljenih metod nadzora, rezultatov uradnega nadzora in, kadar je to
primerno, kako mora zadevni nosilec dejavnosti ukrepati.

3. Pristojni organ zadevnemu nosilcu dejavnosti zagotovi izvod poro-
¢ila iz odstavka 2 vsaj v primeru neskladnosti.

Clen 10

Nadzorne dejavnosti, metode in tehnike

1. Na splosno se naloge, povezane z uradnim nadzorom, opravljajo z
uporabo ustreznih nadzornih metod in tehnik, kakrSne so spremljanje,
posebni nadzor, preverjanje, revizija, inSpekcijski pregled, vzoréenje in
analiza.

2. Uradni nadzor krme in zivil med drugim vkljucuje naslednje
dejavnosti:

(a) pregled kakrsnih koli kontrolnih sistemov, ki jih nosilci dejavnosti
na podro¢ju krme in zivil uporabljajo, in dosezenih rezultatov;

(b) inspekcijski pregled:

(1) objektov in naprav primarnih proizvajalcev, nosilcev dejavnosti
na podroc¢ju krme in zivil, vkljuéno z njihovo okolico, prostori,
pisarniSkimi prostori, opremo, objekti in napravami ter stroji,
prevoza, pa tudi krme in Zivil;

(ii) surovin, sestavin, pomoznih sredstev v predelavi in drugih
proizvodov, ki se uporabljajo za pripravo in proizvodnjo
krme in zivil;

(iii) polizdelkov;

(iv) materialov in proizvodov, ki prihajajo v stik z Zivili;

(v) proizvodov in procesov za CiSCenje in vzdrZevanje ter
pesticidov;

(vi) oznacevanja, predstavitve in oglaSevanja;
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(c) pregled higienskih razmer pri nosilcih dejavnosti na podro¢ju krme
in Zivil;

(d) oceno postopkov dobre proizvodne prakse (GMP), dobre higienske
prakse, dobrega nacina kmetovanja in HACCP, ob uposStevanju
navodil, dolo¢enih v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(e) pregled pisnega gradiva in drugih spisov, ki so lahko pomembni za
oceno skladnosti z zakonodajo o krmi ali Zzivilih;

(f) opravljanje pogovorov z nosilci dejavnosti na podro¢ju krme in Zivil
ter z njihovim osebjem,;

(g) odcitavanje vrednosti, ki jih zapiSejo merilni instrumenti nosilca
dejavnosti na podroc¢ju krme ali zivil;

(h) kontrole, ki se opravijo z instrumenti pristojnega organa, da se
preverijo meritve, ki jih opravijo nosilci dejavnosti na podrocju
krme in Zivil;

(1) katero koli drugo dejavnost, ki je potrebna za doseganje ciljev te

uredbe.
POGLAVIJE HI:
VZORCENJE IN ANALIZA
Clen 11
Metode vzorcenja in analiz
1.  Pri metodah vzorcenja in analiz, ki se uporabljajo v okviru urad-

nega nadzora, se upoStevajo ustrezna pravila Skupnosti, ali

(a) ce tak$nih pravil ni, mednarodno priznana pravila ali protokoli, na
primer pravila, ki jih je sprejel Evropski odbor za
standardizacijo (CEN), ali pravila, dogovorjena v nacionalni
zakonodaji;

ali

(b) ¢e taksnih pravil ni, druge metode, ki so primerne za predvideni
namen ali razvite v skladu z znanstvenimi protokoli.

2. Kadar se odstavek 1 ne uporablja, se lahko potrjevanje analitskih
metod izvede v enem samem laboratoriju po mednarodno sprejetem
protokolu.

3. Kadarkoli je to mogoce, so analitske metode karakterizirane po
ustreznih merilih iz Priloge III.

4. »M7 Komisija lahko dolo¢i naslednje izvedbene ukrepe: <

(a) metode vzorCenja in analiz, vklju¢no s potrditvenimi ali referen-
¢nimi metodami, ki jih je treba uporabiti v primeru spora;
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(b) izvedbeni kriteriji, parametri analize, merilna negotovost in postopki
za potrditev metod iz (a);

in

(c) pravila o razlagi rezultatov.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z
njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

5. Pristojni organi doloCijo ustrezne postopke, s katerimi jamcijo
nosilcem dejavnosti na podro¢ju krme in Zivil, katerih proizvodi so
predmet vzorcenja in analize, pravico zaprositi za dopolnilno izvedensko
mnenje, ne da bi to vplivalo na obveznost pristojnih organov, da v
nujnih primerih takoj ukrepajo.

6.  Pristojni organi predvsem zagotovijo, da nosilci dejavnosti na
podrocju krme in Zzivil lahko pridobijo zadosti vzorcev za dopolnilno
izvedensko mnenje, razen ¢e je to nemogoce pri hitro pokvarljivih
proizvodih ali zelo majhni koli¢ini substrata, ki je na voljo.

7. Z vzorci je treba ravnati in jih oznaciti tako, da je zagotovljena
njihova pravna in analitska veljavnost.

Clen 12

Uradni laboratoriji

1. Pristojni organi doloCijo laboratorije, ki lahko opravljajo analizo
vzorcev, odvzetih med uradnim nadzorom.

2. Vendar lahko pristojni organi doloc¢ijo samo laboratorije, ki delu-
jejo ter so ocenjeni in akreditirani v skladu z naslednjimi evropskimi
standardi:

(a) EN ISO/IEC 17025 o ,,Splosnih zahtevah za usposobljenost presku-
Sevalnih in umerjevalnih laboratorijev®;

(b) EN ISO/IEC 17011 o ,,Splosnih zahtevah za akreditacijske organe,
ki akreditirajo organe za ugotavljanje skladnosti;

ob upostevanju kriterijev za razli¢ne preskusne metode, dolocenih v
zakonodaji Skupnosti o krmi in zivilih.

3. Akreditacija in ocenjevanje preskuSevalnih laboratorijev iz
odstavka 2 se lahko nanasata na posamezne preskuse ali na skupino
preskusov.

4.  Pristojni organ lahko prekli¢e dolocitev iz odstavka 1, kadar
pogoji iz odstavka 2 niso ve¢ izpolnjeni.
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POGLAVIE 1V:
KRIZNO UPRAVLJANJE

Clen 13

Nacdrti ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih za krmo in Zivila

1. Za izvajanje sploSnega naérta za krizno upravljanje iz ¢lena 55
Uredbe (ES) st. 178/2002 drzave ¢lanice izdelajo nacérte ukrepov ob
nepredvidljivih dogodkih, ki jih je treba nemudoma izvesti, kadar se
ugotovi, da krma ali zivilo povzroca resno tveganje za ljudi ali zivali
bodisi neposredno ali prek okolja.

2.V teh naértih ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih so podrobno
opredeljeni:

(a) upravni organi, ki bodo sodelovali;

(b) njihove pristojnosti in odgovornosti;

in

(c) poti in postopki za izmenjavo informacij med ustreznimi strankami.

3. Drzave ¢lanice preverijo in popravijo te nacrte ukrepov ob nepred-
vidljivih dogodkih, ¢e je to primerno, zlasti ob upostevanju sprememb v
organizaciji pristojnega organa in izkuSenj, vkljuéno z izkuSnjami, prid-
obljenimi pri simulacijskih vajah.

4. Kadar je to potrebno, se lahko sprejmejo izvedbeni ukrepi v
skladu s postopkom iz ¢lena 62(3). Taksni ukrepi se oblikujejo v uskla-
jena pravila za nacrte ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih do obsega,
ki je potreben za zagotovitev, da so ti nacrti zdruzljivi s sploSnim
nafrtom za krizno upravljanje iz ¢lena 55 Uredbe (ES) §t. 178/2002.
Navedena mora biti tudi vloga vseh zainteresiranih strani pri izdelavi in
delovanju nacrtov ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih.

POGLAVIJE V:

URADNI NADZOR VNOSA KRME IN ZIVIL IZ TRETJIH DRZAV

Clen 14

Uradni nadzor krme in Zivil Zivalskega izvora

1. Ta uredba ne vpliva na zahteve za veterinarske preglede krme in
zivil zivalskega izvora, predvidene v Direktivi 97/78/ES. Vendar pa bo
pristojni organ, dolo¢en v skladu z Direktivo 97/78/ES, poleg tega
opravljal uradni nadzor za preverjanje skladnosti z vidiki zakonodaje
o krmi in zivilih, ki jih navedena direktiva ne zajema, kakor je
primerno, vklju¢no z vidiki iz naslova VI poglavja II te uredbe.

2. Splosna pravila ¢lenov 18 do 25 te uredbe se uporabljajo tudi za
uradni nadzor vse krme in zivil, vklju¢no s krmo in Zivili zivalskega
izvora.
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3. Zadovoljivi rezultati pregleda blaga, ki:

(a) se vnese v carinske postopke iz tock (b) do (f) Clena 4(16)
Uredbe (EGS) st. 2913/92;

ali

(b) se obravnava v prostih conah ali v prostih skladisc¢ih, kakor je
opredeljeno v ¢lenu 4(15)(b) Uredbe (EGS) st. 2913/92,

ne vplivajo na dolznost nosilcev dejavnosti na podrocju krme in zivil
zagotavljati, da so krma in Zivila skladna z zakonodajo o krmi in Zivilih
od trenutka sprostitve v prosti pretok, niti ne preprecujejo opravljanja
dodatnega uradnega nadzora zadevne krme ali Zivil.

Clen 15

Uradni nadzor krme in Zivil neZivalskega izvora

1. Pristojni organ opravlja uradni nadzor krme in zivil nezivalskega
izvora, ki niso zajeta v podrocje uporabe Direktive 97/78/ES, uvozena
na obmocje iz Priloge 1. Ta nadzor organizira na podlagi vecletnega
nacionalnega nacrta nadzora, izdelanega v skladu s ¢leni 41 do 43 in ob
upostevanju moznega tveganja. Nadzor zajema vse vidike zakonodaje o
krmi in zivilih.

2. Ta nadzor se opravlja na primernih mestih, to je ali na vstopni
tocki blaga na obmocje iz Priloge I, mestu sprostitve v prosti pretok,
skladisc¢u, v prostorih nosilca dejavnosti uvoza na podroc¢ju krme in Zzivil
ali na drugih to¢kah krmne in prehranjevalne verige.

3. Ta nadzor se lahko opravlja tudi za blago, ki:

(a) se vnese v carinske postopke iz tock (b) do (f) Clena 4(16)
Uredbe (EGS) §t. 2913/92;

ali

(b) bo vstopilo v proste cone ali v prosta skladis¢a, kakor je oprede-
ljeno v ¢lenu 4(15)(b) Uredbe (EGS) st. 2913/92.

4.  Zadovoljivi rezultati nadzora iz odstavka 3 ne vplivajo na dolznost
nosilcev dejavnosti na podrocju krme in zivil zagotavljati, da so krma in
zivila skladna z zakonodajo o krmi in Zzivilih od trenutka sprostitve v
prosti pretok, niti ne preprecujejo opravljanja dodatnega uradnega
nadzora zadevne krme ali Zivil.

5.V skladu s postopkom iz c¢lena 62(3) se sestavi ali posodobi
seznam krme in Zivil neZivalskega izvora, za katere zaradi znanega ali
pojavljajocega se tveganja velja poostren uradni nadzor na vstopni tocki
na obmocje iz Priloge I. Pogostnost in narava tega nadzora se dolocCita v
skladu z istim postopkom. Hkrati se lahko po istem postopkom dolocijo
pristojbine za taksen nadzor.
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Clen 16

Vrste pregledov krme in Zivil neZivalskega izvora

1. Uradni nadzor iz ¢lena 15(1) vkljuCuje najmanj sistematicni doku-
mentacijski pregled, naklju¢ne identifikacijske preglede in, ¢e je to
primerno, fizi¢ni pregled.

2. Pogostnost fizi¢nih pregledov je odvisna od:

(a) tveganja, ki je povezano z raznimi vrstami krme in Zivil;

(b) zgodovine skladnosti z zahtevami za zadevni proizvod tretje drzave
in za obrat porekla ter nosilce dejavnosti na podrocju krme in zivil,
ki proizvod uvazajo ali izvazajo;

(c) kontrole, katere izvajalec je nosilec dejavnosti na podro¢ju krme ali
zivil, ki uvaza proizvod;

(d) jamstva, ki jih je izdal pristojni organ tretje drzave porekla.

3. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se fizicni pregledi opravljajo pod
ustreznimi pogoji ter na kraju z dostopom do ustreznih nadzornih
objektov in naprav, ki omogocajo pravilno izvajanje preiskav, da je
Stevilo odvzetih vzorcev prilagojeno obvladovanju tveganja in da je
zagotovljeno higiensko ravnanje s krmo in Zivili. Z vzorci je treba
ravnati tako, da je zagotovljena njihova pravna in analitska veljavnost.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da je oprema in metodologija primerna za
merjenje mejnih vrednosti, dolo¢enih v zakonodaji Skupnosti ali nacio-
nalni zakonodaji.

Clen 17

Vstopne tocke in predhodna napoved

1. Drzave Clanice za organizacijo uradnega nadzora iz ¢lena 15(5):

— dolocijo posebne vstopne tocke na svojem ozemlju, kjer so na voljo
ustrezni objekti in naprave za izvajanje nadzora raznih vrst krme in
zivil,

in

— zahtevajo, da nosilci dejavnosti na podro¢ju krme in zivil, odgovorni
za posiljke, predhodno napovedo prispetje in naravo posiljke.

Drzave ¢lanice lahko ista pravila uporabljajo za drugo krmo nezival-
skega izvora.

2. Drzave clanice obvestijo Komisijo in druge drzave c¢lanice o
kakrsnih koli ukrepih, ki jih sprejmejo v skladu z odstavkom 1.

Navedene ukrepe oblikujejo tako, da se izognejo nepotrebnim motnjam
v trgovini.
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Clen 18

Ukrepanje v primeru suma

V primeru suma neskladnosti ali ¢e obstaja dvom o identiteti, ali dejan-
skem namembnem kraju posiljke, ali glede ujemanja posiljke z overje-
nimi jamstvi, pristojni organ izvede uradni nadzor, zato da se sum ali
dvom bodisi potrdi bodisi odpravi. Pristojni organ zadevno posiljko
uradno pridrzi, dokler ne pridobi rezultatov takSnega uradnega nadzora.

Clen 19

Ukrepanje po uradnem nadzoru krme in Zivil iz tretjih drzav

1.  Pristojni organ da v uradno pridrzanje krmo ali Zivila iz tretjih
drzav, ki niso skladna z zakonodajo o krmi ali Zivilih, in po zasliSanju
nosilcev dejavnosti na podro¢ju krme ali zivil, ki so odgovorni za
posiljko, glede taksne krme ali zivil sprejme naslednje ukrepe:

(a) odredbo, da se takSna krma ali zivila unicijo, podredijo posebni
obravnavi v skladu s ¢lenom 20 ali ponovno odpravijo zunaj Skup-
nosti v skladu s ¢lenom 21; sprejmejo se lahko tudi drugi ustrezni
ukrepi, kakr$na je uporaba krme ali zivil za namene, ki niso isti
kakor njihov prvotni namen;

(b) pred sprejetjem enega od zgoraj navedenih ukrepov spremljati ali po
potrebi odrediti odpoklic ali umik, ¢e je bila krma ali zZivilo ze dano
na trg;

(c) preveri, da krma in zivila do izvedbe ali med izvajanjem katerega
koli od ukrepov iz pododstavkov (a) in (b) neposredno ali prek
okolja ne $kodujejo zdravju ljudi ali Zivali.

2. Ce pa:

(a) uradni nadzor, opredeljen v Clenih 14 in 15, kaze, da je posiljka
Skodljiva za zdravje ljudi ali zivali ali da ni varna, jo pristojni organ
da v uradno pridrzanje do uni¢enja ali drugega ustreznega ukrepa, ki
je potreben za varovanje zdravja ljudi in Zzivali,

(b) krma ali zivila nezivalskega izvora, za katera je v skladu s
Clenom 15(5) dolocen poostren nadzor, niso predlozena v uradni
nadzor ali niso predlozena v skladu s katerimi koli posebnimi zahte-
vami, doloCenimi v skladu s ¢lenom 17, pristojni organ odredi, da
se nemudoma odpoklicejo in dajo v uradno pridrzanje ter da se nato
bodisi uni¢ijo ali ponovno odpravijo v skladu s ¢lenom 21.

3. Kadar pristojni organ ne dovoli vnosa krme ali zivila, Komisijo in
druge drzave Clanice uradno obvesti o svojih ugotovitvah in identifika-
ciji zadevnih proizvodov v skladu s postopkom, opredeljenim v ¢lenu
50(3) Uredbe (ES) st. 178/2002, ter o svojih sklepih obvesti carinske
sluzbe, skupaj z informacijami glede konc¢nega namembnega kraja
posiljke.

4. Glede odlocitev o posiljkah velja pravica do pritozbe iz
Clena 54(3).
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Clen 20

Posebno obravnavanje

1. Posebno obravnavanje iz ¢lena 19 lahko vkljucuje:

(a) obravnavanje ali predelavo, da se krma ali Zivilo uskladi z zahte-
vami zakonodaje Skupnosti ali z zahtevami tretje drzave ponovne
odpreme, vkljuéno z dekontaminacijo, kadar je to primerno, pri
Cemer je izkljuCena razredCitev;

(b) predelavo na katerikoli drug ustrezen nacin za druge namene kakor
za prehrano zivali ali ljudi.

2.  Pristojni organ zagotovi, da posebno obravnavanje poteka v obra-
tih, ki so pod njegovim nadzorom ali pod nadzorom druge drzave
¢lanice, in v skladu s pogoji, ki jih dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, name-
njeni spreminjanju nebistvenih dolocb te uredbe z njenim dopolnjeva-
njem, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
¢lena 62(4). Ce taksnih pogojev ni, posebno obravnavanje poteka v
skladu z nacionalnimi pravili.

Clen 21

Ponovna odprema poSsiljk

1. Pristojni organ omogoci ponovno odpremo posiljk le, Ce:

(a) je namembni kraj dogovorjen z nosilcem dejavnosti na podrocju
krme ali zivil, ki je odgovoren za posiljko; in

(b) je nosilec dejavnosti na podro¢ju krme in Zzivil najprej obvestil
pristojni organ tretje drzave porekla ali namembne tretje drZave,
Ce sta razlicni, o razlogih in okolis¢inah, ki preprecujejo dajanje
zadevne krme ali zivila na trg v Skupnosti;

in

(c) je pristojni organ namembne tretje drzave, kadar ta ni tretja drzava
porekla, uradno obvestil pristojni organ, da je pripravljen sprejeti
posiljko.

2. Brez poseganja v nacionalna pravila, ki se uporabljajo glede rokov
za zahtevek za dopolnilno izvedensko mnenje in kadar rezultati urad-
nega nadzora ne izkljuCujejo ponovne odprave, se ta praviloma izvede
najpozneje 60 dni od dne, ko pristojni organ odlo¢i o namembnem kraju
posilike, razen &e ni bil sprozen pravni spor. Ce po izteku 60-dnevnega
obdobja ponovna odprema ni izvedena, se posiljka unici, razen Ce je
zamuda utemeljena.

3. Do ponovne odpreme posiljk ali potrditve razlogov za zavrnitev
pristojni organ da posiljke v uradno pridrzanje.
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4.  Pristojni organ Komisijo in druge drzave c¢lanice uradno obvesti v
skladu s postopkom, opredeljenim v ¢lenu 50(3) Uredbe (ES)
§t. 178/2002, ter o svojih odlocitvah obvesti carinske sluzbe. Pristojni
organi sodelujejo v skladu z naslovom IV pri sprejemanju nadaljnjih
ukrepov, ki so potrebni za zagotovitev, da zavrnjenih posiljk ni mogoce
znova vnesti v Skupnost.

Clen 22
Stroski

Nosilec dejavnosti na podro¢ju krme in zivil, ki je odgovoren za
posiljko, ali njegov zastopnik je odgovoren za pokritje stroskov pristoj-
nega organa za dejavnosti iz ¢lenov 18, 19, 20 in 21.

Clen 23

Odobritev predizvoznih pregledov v tretjih drZzavah

1. Predizvozni pregledi, ki jih nad krmo in zivili opravlja tretja
drzava tik pred izvozom v Skupnost zaradi preverjanja, ali izvozeni
proizvodi izpolnjujejo zahteve Skupnosti, se lahko odobrijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 62(3). Odobritev se lahko uporablja samo za krmo
in zivila s poreklom v zadevni tretji drzavi in se lahko podeli za eno ali
za ve€ vrst proizvodov.

2. Kadar se taksna odobritev podeli, se zaradi tega lahko zmanjsa
pogostnost uvoznih kontrol krme in zivil. Vendar drzave ¢lanice opra-
vljajo uradni nadzor krme in zivil, uvoZenih v skladu z odobritvijo iz
odstavka 1, za zagotovitev, da predizvozni pregledi, ki jih opravlja tretja
drzava, ostanejo ucinkoviti.

3. Odobritev iz odstavka 1 se lahko tretji drzavi podeli le, Ce:

(a) je presoja Skupnosti pokazala, da krma ali zivila, ki se izvazajo v
Skupnost, izpolnjujejo zahteve Skupnosti ali enakovredne zahteve;

(b) se steje, da je nadzor, ki se opravi v tretji drzavi pred odpravo,
zadosti ucinkovit, da zamenja ali zmanjsa Stevilo pregledov doku-
mentov, preverjanja identitete in fizi¢nih pregledov, predpisanih v
zakonodaji Skupnosti.

4. 'V odobritvi iz odstavka 1 je podrobno naveden pristojni organ
tretje drzave, ki je odgovoren za izvajanje predizvoznih pregledov in
¢e je to primerno, katerikoli izvajalec nadzora, na katerega navedeni
pristojni organ lahko prenese nekatere naloge. TakSen prenos se lahko
odobri le, ¢e izpolnjuje merila ¢lena 5 ali enakovredne pogoje.

5. Pristojni organ in katerikoli izvajalec nadzora, dolocen v odobritvi,
je odgovoren za stike s Skupnostjo.
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6.  Pristojni organ ali izvajalec nadzora tretje drzave zagotovi uradno
potrjevanje vsake posiljke pred vstopom na obmocje iz Priloge 1. V
odobritvi iz odstavka 1 je podrobno opredeljen model za taksna potrdila.

7.  Brez poseganja v ¢len 50(3) Uredbe (ES) st. 178/2002, kadar
uradni nadzor pri uvozu, ki se izvaja v skladu s postopkom iz odstavka
2, pokaze znatno neskladnost, drzave clanice nemudoma v skladu s
postopkom, opredeljenim v naslovu IV te uredbe, uradno obvestijo
Komisijo in druge drzave ¢lanice ter zadevne nosilce dejavnosti. Drzave
Clanice povecajo Stevilo preverjenih posSiljk, in kadar je za pravilen
analitski pregled stanja to potrebno, zadrzijo ustrezno Stevilo vzorcev
v primernih skladis¢nih razmerah.

8. Ce se ugotovi, da v znatnem Stevilu posiljk blago ne ustreza
informacijam v potrdilih, ki jih je izdala pristojni organ ali izvajalec
nadzora tretje drzave, se zmanjSana pogostnost iz odstavka 2 ne upora-
blja vec.

Clen 24

Pristojni organi in carinske sluzbe

1.  Pristojni organi in carinske sluzbe pri organizaciji uradnega
nadzora iz tega poglavja tesno sodelujejo.

2. Glede posiljk krme in zivil zivalskega izvora ter krme in Zivil iz
¢lena 15(5) carinske sluzbe ne dovolijo vstopa ali obravnavanja v
prostih conah ali v prostih skladis¢ih brez soglasja pristojnega organa.

3. Kadar se odvzamejo vzorci, pristojni organ obvesti carinske sluzbe
in zadevne nosilce dejavnosti ter navede, ali se blago lahko sprosti,
preden so na voljo rezultati analize vzorcev ali ne, pod pogojem, da
je zagotovljena sledljivost posiljke.

4.  Pri sprostitvi v prosti pretok pristojni organi in carinske sluzbe
sodelujejo v skladu z zahtevami, predpisanimi v c¢lenih 2 do 6
Uredbe (EGS) $t. 339/93.

Clen 25

Izvedbeni ukrepi

1. Ukrepi, potrebni za zagotovitev enotnega izvajanja uradnega
nadzora nad vnosom krme in zivil, se dolo¢ijo v skladu s postopkom
iz Clena 62(3).

2. Zlasti se lahko dolocijo podrobna pravila za:

(a) krmo in zivila, ki so uvoZena ali vnesena v enega od carinskih
postopkov iz ¢lena 4(16)(b) do (f) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 ali
bodo obravnavana v prostih conah ali v prostih skladiscih, kakor je
opredeljeno v ¢lenu 4(15)(b) Uredbe (EGS) st. 2913/92;
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(b) zivila za oskrbo posadke in potnikov mednarodnih prevoznih
sredstev;

(¢) krmo in zivila, naro¢ena na daljavo (na primer po posti, telefonu ali
internetu) in dostavljena porabniku;

(d) krmo, namenjeno za hiSne zivali ali konje, in Zzivila, ki jih nosijo
potniki in posadka mednarodnih prevoznih sredstev;

(e) posebne pogoje ali izjeme v zvezi z nekaterimi obmodji iz ¢lena 3
Uredbe (EGS) st. 2913/92, da so upoStevane naravne omejitve,
znacilne za navedena obmocja;

(f) namen zagotavljanja doslednosti odlocitev pristojnih organov glede
krme in zivil iz tretjih drzav v okviru ¢lena 19;

(g) posiljke s poreklom iz Skupnosti, vinjene iz tretjih drzav;

(h) dokumente, ki morajo spremljati posiljko, kadar so bili odvzeti
VZOrci.

POGLAVIE VI:

FINANCIRANJE URADNEGA NADZORA

Clen 26

Splo$no nacelo

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so na voljo ustrezna finan¢na sredstva za
potrebno osebje in druge vire za uradni nadzor na katerikoli nacin, ki se
jim zdi primeren, vkljuéno s splo$no obdavcitvijo ali doloanjem
pristojbin ali dajatev.

Clen 27

Pristojbine ali dajatve

1.  Drzave ¢lanice lahko pobirajo pristojbine ali dajatve za kritje stro-
§kov uradnega nadzora.

2. Glede dejavnosti iz oddelka A Priloge IV in oddelka A Priloge V
pa drzave cClanice zagotovijo pobiranje pristojbine.

3. Brez poseganja v odstavka 4 in 6 pristojbine, pobrane glede
posebnih dejavnosti iz oddelka A Priloge IV in oddelka A Priloge V,
niso nizje od minimalnih stopenj, dolocenih v oddelku B Priloge IV in
oddelku B v Priloge V. Vendar v prehodnem obdobju do 1. januarja
2008 drzave ¢lanice lahko glede dejavnosti iz oddelka A Priloge IV Se
naprej uporabljajo stopnje, ki se trenutno uporabljajo na podlagi Dire-
ktive 85/73/EGS.
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Stopnje v oddelku B Priloge IV in oddelku B Priloge V posodobi
Komisija vsaj vsaki dve leti, zlasti da se uposteva inflacija. Ti ukrepi,
namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te uredbe, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

4.  Pristojbine, pobrane zaradi uradnega nadzora v skladu z
odstavkom 1 ali 2:

(a) niso visje od stro$kov, ki jih nosijo odgovorni pristojni organi v
zvezi s postavkami, navedenimi v Prilogi VI;

(b) se lahko dolocijo pavsalno na podlagi stroskov, ki jih nosijo
pristojni organi v danem obdobju ali, kadar je to primerno, v viSini,
doloceni v oddelku B Priloge IV ali oddelku B Priloge V.

5. Pri dolo€anju pristojbin drzave ¢lanice upostevajo:
(a) vrsto zadevnega nosilca dejavnosti in ustrezne dejavnike tveganja;
(b) interese nosilcev dejavnosti z nizko zmogljivostjo;

(c) tradicionalne metode, ki se uporabljajo za proizvodnjo, predelavo in
razdeljevanje;

(d) potrebe nosilcev dejavnosti, ki so locirani v regijah, za katere
veljajo posebne geografske omejitve.

6. Kadar se zaradi sistemov lastnih pregledov in sledenja, ki jih
izvajajo nosilci dejavnosti na podro¢ju krme in zivil, ter ravni skladno-
sti, ugotovljene med uradnim nadzorom, za nekatere vrste krme, ali
zivil, ali dejavnosti uradni nadzor opravlja z zmanjSano pogostnostjo,
ali kadar se upostevajo merila iz odstavka 5(b) do (d), drzave ¢lanice
lahko doloc¢ijo pristojbino za uradni nadzor, ki je nizja od minimalnih
stopenj iz odstavka 4(b), pod pogojem, da zadevna drzava clanica
Komisiji zagotovi porocilo, v katerem navede:

(a) vrsto zadevne krme, ali zivila, ali dejavnosti;

(b) nadzor, ki je bil opravljen pri zadevnem nosilcu dejavnosti na
podroc¢ju krme in Zivil;

in
(c) metodo za izraCun zniZanja pristojbine.

7. Kadar pristojni organ hkrati opravi ve¢ uradnih nadzorov v enem
obratu, jih Steje kot eno samo aktivnost in zaraCuna pristojbino samo
enkrat.

8.  Pristojbine, ki se nanasajo na uvozni nadzor, placa nosilec dejav-
nosti ali njegov zastopnik pristojnemu organu, odgovorni za uvozni
nadzor.

9.  Pristojbine se ne vracajo niti neposredno niti posredno, razen ¢e so
bile pobrane neupraviceno.
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10.  Brez poseganja v stroske, ki izhajajo iz stroskov po ¢lenu 28,
drzave Clanice za izvajanje te uredbe ne pobirajo nobenih drugih
pristojbin razen tistih iz tega Clena.

11.  Nosilci dejavnosti ali drugi ustrezni nosilci dejavnosti ali njihovi
zastopniki prejmejo dokazilo o placilu pristojbin.

12.  Drzave clanice objavijo metodo izracuna pristojbin in jo sporo-
¢ijo tudi Komisiji. Komisija preveri, ali pristojbine izpolnjujejo zahteve
te uredbe.

Clen 28
Stroski, ki izhajajo iz dodatnega uradnega nadzora

Kadar odkritje neskladnosti povzro¢i uradni nadzor, ki presega obicajne
nadzorne dejavnosti pristojnega organa, pristojni organ obracuna
nosilcem dejavnosti, ki so odgovorni za neskladnost, ali nosilcu dejav-
nosti, ki je lastnik ali ima blago med opravljanjem dodatnega uradnega
nadzora, stroske dodatnega uradnega nadzora. Obicajne nadzorne dejav-
nosti so redne nadzorne dejavnosti, ki jih zahteva zakonodaja Skupnosti
ali nacionalna zakonodaja, in zlasti dejavnosti, ki so opisane v nacrtu,
opredeljenem v Clenu 41. Dejavnosti, ki presegajo obiCajne nadzorne
dejavnosti, vkljucujejo odvzem in analizo vzorcev ter drug nadzor, ki je
potreben, da se preveri obseg problema in tudi, ali je bil sprozen
postopek za odpravo pomanjkljivosti, ali da se odkrije in/ali dokaze
neskladnost.

Clen 29

Raven strosSkov

Pri dolocanju ravni stroSkov iz Clena 28 je treba upoStevati nacela,
predpisana v ¢lenu 27.

POGLAVIJE VII:
DRUGE DOLOCBE

Clen 30

Uradno potrjevanje

1. M7 Brez poseganja v zahteve v zvezi z uradnim potrjevanjem,
sprejete zaradi zdravstvenega varstva zivali ali za$Cite zivali, lahko
Komisija sprejme zahteve v zvezi z: <«

(a) okolis¢inami, v katerih se zahteva uradno potrjevanje;
(b) vzorci potrdil;
(c) usposobljenostjo osebja za potrjevanje;

(d) naceli, ki jih je treba spostovati, da se zagotovi zanesljivo potrjeva-
nje, vkljuéno z elektronskim potrjevanjem;

(e) postopki ob preklicu potrdil in za nadomestna potrdila;
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(f) posiljkami, ki so deljene na manjse posiljke ali pomesane z drugimi;

(g) dokumenti, ki morajo slediti blagu, potem ko je bil opravljen uradni
nadzor.

Ukrepi iz toc¢ke (a), namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te
uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

Ukrepi iz tock (b) do (g) se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom iz Clena 62(3).

2. Kadar se zahteva uradna potrditev, se zagotovi, da:

(a) obstaja povezava med potrdilom in posiljko;

(b) so podatki v potrdilu to¢ni in verodostojni.

3. Kadar je to primerno, enotni vzorec potrdila kombinira zahteve v
zvezi z uradnim potrjevanjem krme in zivil ter druge zahteve za uradno
potrjevanje.

Clen 31

Registracija/odobritev obratov nosilcev dejavnosti na podrocju
krme in Zivil

1. (a) Pristojni organi dolocijo postopke, ki jih nosilci dejavnosti na
podroc¢ju krme in zivil spostujejo, ko zaprosijo za registracijo
svojih obratov v skladu z Uredbo (ES) st. 852/2004, Direktivo
95/69/ES ali novo uredbo o higieni krme.

(b) Sestavijo in sprotno dopolnjujejo seznam nosilcev dejavnosti
na podro¢ju krme in zivil, ki so registrirani. Kadar taksen
seznam 7ze obstaja za druge namene, se lahko uporabi tudi
za namene te uredbe.

2. (a) Pristojni organi doloc¢ijo postopke, ki jih nosilci dejavnosti na
podrocju krme in zivil spostujejo, ko zaprosijo za odobritev
svojih obratov v skladu z Uredbo (ES) s§t. 852/2004,
Uredbo (ES) st. 854/2004, Direktivo 95/69/ES ali novo uredbo
o higieni krme;

(b) ko pristojni organ od nosilca dejavnosti na podro¢ju krme ali
zivil prejme zahtevo za odobritev, nosilca dejavnosti obisc¢e na
kraju samem;

(c) obrat potrdi zadevne dejavnosti le, ¢e nosilec dejavnosti na
podroc¢ju krme in zivil dokaZe, da izpolnjuje ustrezne zahteve
zakonodaje o krmi ali zivilih;



02004R0882 — SL — 01.07.2018 — 018.001 — 24

(d) pristojni organ lahko izda pogojno odobritev, ¢e se zdi, da
obrat izpolnjuje vse zahteve glede infrastrukture in opreme.
Dokon¢no odobritev izda le, ¢e se na podlagi novega uradnega
pregleda obrata, ki se opravi v treh mesecih od izdaje pogojne
odobritve, izkaze, da obrat izpolnjuje druge ustrezne zahteve
zakonodaje o krmi ali zivilih. Ce je jasno, da je bil doseZen
napredek, vendar obrat Se ne izpolnjuje vseh ustreznih zahtev,
pristojni organ lahko podaljSa pogojno odobritev. Vendar ta
skupaj ne presega Sestih mesecev;

(e

~

pristojni organ pri opravljanju uradnega nadzora spremlja
odobritev obratov. Ce ugotovi resne pomanjkljivosti ali mora
v obratu veckrat ustaviti proizvodnjo, nosilec dejavnosti na
podrocju krme ali zivil pa ni sposoben zagotoviti ustreznih
jamstev glede prihodnje proizvodnje, pristojni organ zacne
postopek za preklic odobritve obrata. Pristojni organ pa
lahko zacasno prekli¢e odobritev obrata, ¢e nosilec dejavnosti
na podro¢ju krme ali Zivil lahko jaméi, da bo pomanjkljivosti
v razumnem roku odpravil;

(f) pristojni organi posodabljajo sezname odobrenih obratov ter
jih dajo na voljo drugim drzavam c¢lanicam in javnosti na
nacin, ki je lahko podrobno dolocen v skladu s postopkom
iz Clena 62(3).

NASLOV 1II
REFERENCNI LABORATORIJI

Clen 32

Referencni laboratoriji Skupnosti

1. Referenc¢ni laboratoriji Skupnosti za krmo in zivila iz Priloge VII
so odgovorni za:

(a) zagotavljanje podrobnosti o analitskih metodah, vkljuéno z referen-
¢nimi metodami, nacionalnim referencnim laboratorijem;

(b) usklajevanje uporabe metod iz (a) v nacionalnih referencnih labora-
torijih, zlasti z organiziranjem primerjalnega testiranja in zagotavlja-
njem ustreznega spremljanja izvajanja takSnega primerjalnega testi-
ranja v skladu z mednarodno sprejetimi protokoli, kadar so na voljo;

(c) usklajevanje, na svojem podrocju pristojnosti, prakticnih resitev, ki
so potrebne za uporabo novih analitskih metod, in obvesc¢anje nacio-
nalnih referen¢nih laboratorijev o napredku na tem podrocju;

(d) izvajanje zaCetnih in nadaljevalnih programov usposabljanja za
osebje iz nacionalnih referenc¢nih laboratorijev in strokovnjake iz
drzav v razvoju;
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(e) zagotavljanje znanstvene in strokovne pomoc¢i Komisiji, zlasti v
primerih, ko drzave €lanice izpodbijajo rezultate analiz;

(f) sodelovanje z laboratoriji, ki so odgovorni za analiziranje krme in
zivil v tretjih drzavah.

2. Referencni laboratoriji Skupnosti v sektorju zdravstvenega varstva
zivali so odgovorni za:

(a) usklajevanje metod, ki se v drzavah ¢lanicah uporabljajo za diagno-
sticiranje bolezni;

(b) aktivno pomo¢ pri postavljanju diagnoze izbruhov bolezni v
drzavah Clanicah s sprejemanjem izolatov patogenov za potrditveno
diagnozo, ugotavljanje lastnosti in epizootske Studije;

(c) omogocanje zacetnega in dodatnega usposabljanja strokovnjakov
laboratorijskega diagnosticiranja zaradi uskladitve diagnosti¢ne
tehnike v vsej Skupnosti;

(d) sodelovanje glede metod diagnosticiranja zivalskih bolezni, za
katere so pristojni, s pristojnimi laboratoriji v tretjih drzavah, kjer
so te bolezni razSirjene;

(e) izvajanje zaCetnih in nadaljevalnih programov usposabljanja za
osebje iz nacionalnih referenc¢nih laboratorijev in strokovnjake iz
drzav v razvoju.

3. Clen 12(2) in (3) se uporablja za referenéne laboratorije Skupnosti.

4.  Referencni laboratoriji Skupnosti izpolnjujejo naslednje zahteve.
Morajo:

(a) imeti ustrezno usposobljeno osebje na podro¢ju diagnosti¢nih in
analitskih metod, ki se uporabljajo na njihovem podrocju
pristojnosti;

(b) imeti opremo in proizvode, potrebne za izvajanje nalog, ki so jim
dodeljene;

(c) imeti ustrezno upravno infrastrukturo;

(d) zagotavljati, da njihovo osebje spoStuje zaupno naravo nekaterih
vsebin, rezultatov ali sporocil;

(e) imeti zadovoljivo znanje o mednarodnih standardih in praksah;

(f) ce je to primerno, imeti na voljo posodobljen seznam razpolozljivih
referen¢nih snovi in reagentov ter posodobljen seznam proizvajalcev
in dobaviteljev taksnih snovi in reagentov;

(g) upostevati raziskovalne dejavnosti na nacionalni ravni in na ravni
Skupnosti;

(h) imeti razpoloZljivo osebje, ki je usposobljeno za izredne razmere, ki
se pojavijo v Skupnosti.
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5. Druge referencne laboratorije Skupnosti, pomembne za podro¢je iz
Clena 1, lahko v Prilogo VII vklju¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni
spreminjanju nebistvenih dolocb te uredbe, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 62(4). V skladu z istim
postopkom se lahko posodobi Priloga VII.

6. Dodatne odgovornosti in naloge referenc¢nih laboratorijev Skup-
nosti lahko dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolocb te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

7.  Referencnim laboratorijem Skupnosti se lahko dodeli finan¢ni
prispevek Skupnosti v skladu s ¢lenom 28 Odlocbe Sveta 90/424/EGS
z dne 26. junija 1990 o izdatkih na podroju veterine (1).

8. Referen¢ne laboratorije Skupnosti le-ta lahko nadzoruje, zato da
preverja izpolnjevanje zahtev te uredbe. Ce se med takim nadzorom
ugotovi, da laboratorij ne izpolnjuje navedenih zahtev ali nalog, za
katere je bil pooblascen, se v skladu s postopkom iz clena 62(3)
lahko sprejmejo potrebni ukrepi.

9. Odstavki 1 do 7 se uporabljajo brez poseganja v bolj posebne
dolocbe in zlasti poglavje VI Uredbe (ES) s§t. 999/2001 in ¢len 14
Direktive 96/23/ES.

Clen 33

Nacionalni referenc¢ni laboratoriji

1. Drzave clanice poskrbijo za dolocCitev enega ali ve¢ nacionalnih
referen¢nih laboratorijev k vsakemu referenénemu laboratoriju Skup-
nosti iz Clena 32. Drzava clanica lahko dolo¢i laboratorij, ki je v
drugi drzavi Cclanici ali ¢lanici Evropskega zdruzenja za prosto
trgovino (EFTA), in en laboratorij je lahko nacionalni referencni labo-
ratorij za ve¢ kakor eno drzavo clanico.

2. Ti nacionalni referencni laboratoriji:

(a) sodelujejo z referencnim laboratorijem Skupnosti na svojem
podrocju pristojnosti;

(b) na svojem podrocju pristojnosti usklajujejo dejavnosti uradnih labo-
ratorijev, odgovornih za analizo vzorcev v skladu s ¢lenom 11;

(c) kadar je primerno, organizirajo primerjalne preizkuse med uradnimi
nacionalnimi laboratoriji in zagotavljajo ustrezno spremljanje izva-
janja takSnega primerjalnega preizkuSanja;

(d) zagotovijo razSirjanje informacij, ki jih daje referencni laboratorij
Skupnosti,  pristojnim  organom in uradnim nacionalnim
laboratorijem;

() UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 806/2003.
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(e) zagotavljajo pristojnemu organu znanstveno in strokovno pomoc¢ za
izvajanje usklajenih nacrtov nadzora, sprejetih v skladu s
¢lenom 53;

(f) so odgovorni za izpolnjevanje drugih posebnih dolZznosti, pred-
videnih v skladu s postopkom iz ¢lena 62(3), brez poseganja v
obstoje¢e dodatne nacionalne dolznosti.

3. Clen 12(2) in (3) se uporablja za nacionalne referenéne
laboratorije.

4.  Drzave ¢lanice sporo¢ijo Komisiji, ustreznemu referen¢nemu labo-
ratoriju Skupnosti in drugim drzavam ¢lanicam ime in naslov vsakega
nacionalnega referencnega laboratorija.

5.  Drzave ¢lanice, ki imajo ob referenénem laboratoriju Skupnosti
ve¢ kakor en nacionalni referencni laboratorij, morajo zagotoviti, da ti
laboratoriji tesno sodelujejo, zato da se zagotovi ucinkovito usklajevanje
med njimi, drugimi nacionalnimi laboratoriji in referenénim laborato-
rijem Skupnosti.

6. Dodatne odgovornosti in naloge nacionalnih referenc¢nih laborato-
rijev lahko dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 62(4).

7.  Odstavki 1 do 5 se uporabljajo brez poseganja v bolj posebne
dolocbe ter zlasti poglavje VI Uredbe (ES) s§t. 999/2001 in Clen 14
Direktive 96/23/ES.

NASLOV 1V

UPRAVNA POMOC IN SODELOVANJE NA PODROCJU KRME IN
ZIVIL

Clen 34

Splo$na nacela

1.  Kadar rezultat uradnega nadzora krme in zivil zahteva ukrepanje v
ve¢ kakor eni drzavi ¢lanici, si pristojni organi v zadevnih drzavah
¢lanicah vzajemno zagotovijo upravno pomoc.

2. Pristojni organi zagotovijo upravno pomo¢ na zahtevo ali po
uradni dolznosti, kadar tako zahteva potek preiskave. Kadar je primerno,
lahko upravna pomoc¢ vkljucuje sodelovanje v pregledu na kraju samem,
ki ga opravi pristojni organ druge drzave ¢lanice.

3. Cleni 35 do 40 ne vplivajo na nacionalne predpise, ki se upora-
bljajo glede dostopa do dokumentov, ki so predmet sodnega postopka
ali so z njim povezani, ali pravil za zascito poslovnih interesov fizi¢nih
ali pravnih oseb.
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Clen 35

Organi za zvezo

1. Vsaka drzava Clanica doloci enega ali ve¢ organov za zvezo, ki se,
¢e je primerno, povezujejo s telesi za zvezo drugih drzav Clanic. Vloga
organov za zvezo je pomo¢ in usklajevanje komunikacije med pristoj-
nimi organi ter zlasti poSiljanje in sprejemanje proSenj za pomoc.

2. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave €lanice o vseh
ustreznih podrobnostih o svojih pristojnih organih za zvezo in o vseh
spremembah teh podrobnosti.

3. Brez poseganja v odstavek 1 doloCitev organov za zvezo ne
onemogoca neposrednih stikov, izmenjave informacij ali sodelovanja
med osebjem pristojnih organov v raznih drzavah ¢lanicah.

4. Pristojni organi, za katere se uporablja Direktiva Sveta
89/608/EGS z dne 21. novembra 1989 o medsebojnem sodelovanju
med upravnimi organi drzav ¢lanic in sodelovanju med njimi in Komi-
sijo za zagotavljanje pravilnega izvajanja veterinarske in zootehniSke
zakonodaje, se povezujejo (1), kakor je primerno, z organi, ki delujejo
v okviru tega naslova.

Clen 36

Zaprosilo za pomo¢

1.  Po prejemu utemeljenega zaprosila zaproSeni pristojni organ zago-
tovi, da se organu prosilcu zagotovijo vse potrebne informacije in doku-
menti, ki mu omogocijo, da preveri skladnost z zakonodajo o krmi in
zivilih v svoji pristojnosti. V ta namen zaproSena pristojni organ poskrbi
za izvedbo kakrS$nih koli administrativnih preiskav, potrebnih za prido-
bitev tak$nih informacij in dokumentov.

2. Informacije in dokumenti, zagotovljeni na podlagi odstavka 1, se
posredujejo brez nepotrebnega odlasanja. Lahko se posljejo izvirniki
dokumentov ali kopije.

3. Po dogovoru med organom prosilcem in zaprosenim organom je
med administrativnimi preiskavami lahko navzoce osebje, ki ga doloci
organ prosilec.

Taksne preiskave vedno opravi osebje zaproSenega organa.

Osebje organa prosilca ne sme na lastno pobudo izvajati pooblastil za
preiskave, prenesenih na uradnike zaprosenega organa. Pa¢ pa ima prek
posrednika in izklju€no zaradi administrativne preiskave, ki se opravlja,
dostop do istih prostorov in dokumentov kakor slednji.

4. Osebje organa prosilca, navzoc¢e v drugi drzavi €lanici v skladu z
odstavkom 3, mora biti vedno sposobno predloziti pisno pooblastilo, v
katerem je navedeno njihovo celotno ime in njihov uradni poloZaj.

() UL L 351, 2.12.1989, str. 34.



02004R0882 — SL — 01.07.2018 — 018.001 — 29

Clen 37

Pomoc¢ brez zaprosila

1. Kadar pristojni organ ugotovi neskladnost in ¢e ima tak$na
neskladnost lahko posledice za drugo drzavo ¢lanico ali ¢lanice, taksne
informacije brez predhodnega zaprosila in nemudoma prenese drugi
drzavi Clanici (drzavam ¢lanicam).

2. Drzave Clanice, ki prejmejo taksne informacije, razis¢ejo zadevo in
drzavo Cclanico, ki je zagotovila informacije, obvestijo o rezultatih te
preiskave in, kadar je primerno, o sprejetih ukrepih.

Clen 38

Pomo¢ v primeru neskladnosti

1. Ce pristojni organ namembne drzave ¢lanice med uradnim
nadzorom, ki se opravlja v namembnem kraju blaga, ali med prevozom
blaga ugotovi, da le-to ni skladno z zakonodajo o krmi in zivilih, tako
da ustvarja tveganje za zdravje ljudi ali zivali oziroma predstavlja resno
krsitev zakonodaje o krmi ali zivilih, nemudoma naveze stik s
pristojnim organom drZzave ¢lanice odpreme.

2. Pristojni organ drzave ¢lanice odpreme razi¢e zadevo, sprejme
vse potrebne ukrepe in pristojni organ namembne drzave ¢lanice uradno
obvesti o naravi opravljene preiskave in uradnega nadzora, sprejetih
sklepih ter razlogih za takSne sklepe.

3. Ce pristojni organ namembne drzave &lanice upraviéeno domneva,
da taksni ukrepi niso ustrezni, pristojni organi obeh drzav ¢lanic skupaj
poiSceta nacine in sredstva, da popravita polozaj, vklju¢no s, ¢e je to
primerno, skupnim inSpekcijskim pregledom na kraju samem, opra-
vljenim v skladu s &lenom 36(3) in (4). Ce se ne moreta sporazumeti
o ustreznih ukrepih, obvestita o tem Komisijo.

Clen 39

Odnosi s tretjimi drzavami

1. Kadar pristojni organ prejme informacije iz tretje drzave, ki kazejo
neskladnost in/ali tveganje za zdravje ljudi ali zivali, navedeni organ
prenese te informacije pristojnim organom v drugih drZavah clanicah, e
meni, da bi jih lahko zanimale, ali ¢e so zanje zaprosile. Taks$ne infor-
macije sporo¢i tudi Komisiji, kadarkoli so pomembne na ravni Skupno-
sti.

2. Ce se je tretja drzava pravno zavezala zagotavljati pomod,
potrebno za zbiranje dokaznih sredstev o nepravilnostih pri transakcijah,
ki so ali za katere se zdi, da so v nasprotju z ustrezno zakonodajo o
krmi in Zzivilih, se informacije, pridobljene v skladu s to uredbo, lahko
sporocijo navedeni tretji drzavi s soglasjem pristojnih organov, ki so
dali informacije, v skladu z zakoni, ki se uporabljajo za sporocCanje
osebnih podatkov tretjim drzavam.
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Clen 40

Usklajena pomoc¢ in spremljanje izvajanja s strani Komisije

1. Kadar Komisija na podlagi informacij, prejetih iz drzav ¢lanic ali
drugih virov, ugotovi, da dejavnosti so ali se zdi, da so v nasprotju z
zakonodajo o krmi in Zivilih ter so Se posebno pomembne na ravni
Skupnosti, nemudoma uskladi ukrepanje drzav Clanic, zlasti kadar:

(a) takSne dejavnosti imajo ali bi lahko imele posledice v ve¢ drzavah
¢lanicah;

(b) se zdi, da so bile podobne dejavnosti izvedene v ve¢ drzavah Clani-
cah;

ali

(c) se drzave Clanice ne morejo sporazumeti o ustreznem ukrepanju za
odpravo neskladnosti.

2. Kadar uradni nadzor v namembnem kraju pokaze ponavljajoco se
neskladnost ali drugo tveganje za ljudi, rastline ali zivali zaradi krme ali
zivil, bodisi neposredno bodisi prek okolja, pristojni organ namembne
drzave Clanice nemudoma obvesti o tem Komisijo in pristojne organe
drugih drzav ¢lanic.

3.  Komisija lahko:

(a) v sodelovanju z zadevno drzavo Cc¢lanico poslje inSpekcijsko
skupino, da opravi uradni nadzor na kraju samem,;

(b) zahteva, da pristojni organ drzave ¢lanice odpreme okrepi ustrezen
uradni nadzor in poroca o sprejetih ukrepih.

4. Kadar se ukrepi, predvideni v odstavkih 2 in 3, sprejmejo za
obravnavanje ponavljajoe se neskladnosti nosilca dejavnosti na
podrocju krme ali Zzivil, pristojni organ obracuna stroske, ki izhajajo
iz tak$nih ukrepov, zadevnim nosilcem dejavnosti.

NASLOV V
NACRTI NADZORA

Clen 41

Vecdletni nacionalni nacrti nadzora

Da se zagotovi ucinkovito izvajanje ¢lena 17(2) Uredbe (ES)
§t. 178/2002, pravil o zdravstvenem varstvu zivali in zaséiti Zivali ter
¢lena 45 te uredbe, vsaka drzava Clanica pripravi enoten vecletni nacio-
nalni nacrt nadzora.
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Clen 42

Nacela za pripravo vecletnega nacionalnega nacrta nadzora
1.  Drzave c¢lanice:
(a) prvi¢ izvedejo nacrt iz Clena 41 najpozneje 1. januarja 2007;
in
(b) ga redno posodabljajo v luci razvojnih sprememb;
in
(c) na zahtevo zagotovijo Komisiji najnovejSo razli¢ico nacrta.

2. Vsak vecletni nacionalni nacrt nadzora vsebuje splosne informacije
o zgradbi in organizaciji sistemov nadzora krme in zivil ter nadzoru
zdravstvenega varstva zivali in zaSCite zivali v zadevni drzavi Clanici,
zlasti o:

(a) strateskih ciljih nacrta ter kako opredelitev prednostnega nadzora in
razporejanje virov odseva te cilje;

(b) kategorizaciji tveganj zadevnih dejavnosti;

(c) dolocitvi pristojnih organov in njihovih nalog na osrednji, regionalni
in lokalni ravni ter o virih, ki jih imajo ti organi na voljo;

(d) splosni organizaciji in upravljanju uradnega nadzora na nacionalni,
regionalni in lokalni ravni, vkljuéno z uradnim nadzorom v posa-
meznih obratih;

(e) nadzornih sistemih, ki se uporabljajo za razli¢ne sektorje, in uskla-
jevanju med raznimi sluzbami pristojnih organov, odgovornih za
uradni nadzor v teh sektorjih;

(f) kadar je to primerno, o prenosu nalog na izvajalce nadzora;

(g) metodah za =zagotavljanje skladnosti z operativnimi merili
Clena 4(2);

(h) usposabljanju osebja, ki opravlja uradni nadzor iz ¢lena 6;

(i) dolocenih postopkih iz ¢lenov 8 in 9;

(j) organizaciji in delovanju nacrtov ukrepov ob nepredvidljivih
dogodkih za nujne primere bolezni zivali ali bolezni, ki se prenasajo
z zivili, onesnazenja krme in zivil ter drugega tveganja za zdravje
ljudi;

(k) organizaciji sodelovanja in medsebojne pomoci.

3. Vecletni nacionalni naérti nadzora se med izvajanjem lahko prila-
godijo. Spremembe se lahko sprejmejo ob upostevanju ali da bi uposte-
vali dejavnike, ki vkljucujejo:

(a) novo zakonodajo;
(b) nastanek novih bolezni ali druga tveganja za zdravje;

(c) znatne spremembe organiziranosti, upravljanja ali delovanja
pristojnih nacionalnih organov;
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(d) rezultate uradnega nadzora drzav Clanic;

(e) rezultate nadzora Skupnosti, opravljenega v skladu s ¢lenom 45;

(f) kakrSne koli spremembe smernic iz ¢lena 43;

(g) znanstvene ugotovitve;

(h) izid presoj, ki jih v drzavi Clanici opravi tretja drzava.

Clen 43

Smernice za pripravo vecletnega nacionalnega nacrta nadzora

1. Vecletni nacionalni na¢rt nadzora iz ¢lena 41 upoSteva smernice,
ki jih pripravi Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 62(2). Te smer-
nice zlasti:

(a) spodbujajo dosleden, izérpen in celosten pristop k uradnemu
nadzoru krme in zivil, zakonodaji o zdravstvenem varstvu zivali
in zaSciti Zzivali ter obsegajo vse sektorje in vse faze krmne in
prehranjevalne verige, vkljuéno z uvozom in vnosom;

(b) opredelijo prednostne naloge na podlagi tveganja in merila za kate-
gorizacijo tveganj zadevnih dejavnosti ter najucinkovitejSe nadzorne
postopke;

(c) opredelijo druge prednostne naloge in najucinkovitejse nadzorne
postopke;

(d) opredelijo faze proizvodnje, predelave in razdeljevanja krme in
zivil, vklju¢no z uporabo krme, ki bodo zagotovile najbolj zane-
sljive in okvirne informacije o skladnosti z zakonodajo o krmi in
zivilih;

(e) spodbujajo sprejetje najboljsih praks na vseh ravneh nadzornih
sistemov;

(f) spodbujajo razvoj uéinkovitega nadzora sistemov sledljivosti;

(g) svetujejo glede razvoja sistemov za evidentiranje izvajanja in rezul-
tatov nadzornih dejanj;

(h) izrazajo standarde in priporo€ila ustreznih mednarodnih teles glede
organizacije in delovanja uradnih sluzb;

(i) dolocijo merila za opravljanje presoj iz ¢lena 4(6);

(j) dolocijo zgradbo letnih porocil, ki jih zahteva ¢len 44, in informa-
cije, ki morajo biti vklju¢ene v letna porocila;

(k) navedejo glavne kazalce uspesnosti, ki se uporabljajo pri ocenje-
vanju vecletnih nacionalnih nacrtov nadzora.
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2. Po potrebi se smernice prilagodijo ob upoStevanju analize letnih
poroCil, ki jih drzave ¢lanice predlozijo v skladu s ¢lenom 44, ali
nadzora Skupnosti, opravljenega v skladu s ¢lenom 45.

Clen 44

Letna porodila

1. Eno leto po zacetku izvajanja vecletnih nacionalnih nacrtov
nadzora in nato vsako leto drzave ¢lanice Komisiji predlozijo poroéilo,
v katerem navedejo:

(a) kakrSne koli spremembe vecletnih nacionalnih nacrtov nadzora, da
se upostevajo dejavniki iz ¢lena 42(3);

(b) rezultate nadzora in presoj, opravljenih v prej$njem letu v skladu z
dolocili vecletnega nacionalnega nacrta nadzora;

(c) vrsto in Stevilo primerov ugotovljene neskladnosti;

(d) ukrepe za zagotovitev ucinkovitega delovanja vecletnih nacionalnih
nacrtov nadzora, vkljuéno z izvrSilnim ukrepanjem in njegovimi
rezultati.

2. Za spodbujanje dosledne predstavitve tega porocila in zlasti rezul-
tatov uradnega nadzora informacije iz odstavka 1 upoStevajo smernice,
ki jih pripravi Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 62(2).

3.  Drzave Clanice dokoncajo svoja porocila in jih posljejo Komisiji v
Sestih mesecih po koncu leta, na katero se porocilo nanasa.

4. Ob upostevanju poro€il iz odstavka 1, izida nadzora Skupnosti,
opravljenega v skladu s clenom 45, in kakr$nih koli drugih ustreznih
informacij, Komisija izdela poroCilo o celotnem izvajanju uradnega
nadzora v drzavah ¢lanicah. To porocilo lahko, kadar je to primerno,
vkljucuje priporocila o:

(a) moznih izboljSavah sistemov uradnega nadzora in revizij v drzavah
Clanicah, vklju¢no z njihovim podroc¢jem uporabe, upravljanjem in
izvajanjem;

(b) posebnih nadzornih dejanjih v zvezi s sektorji ali dejavnostmi ne
glede na to, ali so zajete v vecletnih nacionalnih nacrtih nadzora;

(c) usklajenih nacrtih, katerih namen je obravnavanje Se posebno
pomembnih zadev.

5. Vecletni nacionalni nacrti nadzora in z njimi povezane smernice
se, kadar je to primerno, prilagodijo na podlagi sklepnih ugotovitev in
priporocil iz porocila Komisije.
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6. Komisija svoje porocilo predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu
ter ga da na voljo javnosti.

NASLOV VI
DEJAVNOSTI SKUPNOSTI

POGLAVIE I:

NADZOR SKUPNOSTI

Clen 45

Nadzor Skupnosti v drzavah c¢lanicah

1. Strokovnjaki Komisije v drzavah ¢lanicah opravljajo sploSne in
posebne revizije. Komisija lahko imenuje strokovnjake iz drzav ¢lanic,
da pomagajo njenim strokovnjakom. SploS$ne in posebne revizije se
organizirajo v sodelovanju s pristojnimi organi drzav clanic. Revizije
se opravljajo redno. Glavni namen je preveriti, da uradni nadzor v
drzavah ¢lanicah v celoti poteka v skladu z vecletnimi nacionalni nacrti
nadzora iz ¢lena 41 in v skladu z zakonodajo Skupnosti. V ta namen in
da se poveca ucinkovitost revizije, lahko Komisija pred izvedbo taksnih
revizij zahteva, da drZave Clanice ¢im prej zagotovijo najnovejse izvode
nacionalnih nacrtov nadzora.

2. Posebne revizije in inSpekcijski pregledi na enem ali ve¢ posebnih
podrocjih lahko dopolnjujejo splosne revizije. S temi posebnimi revizi-
jami in inSpekcijskimi pregledi se zlasti:

(a) preverja izvajanje veCletnega nacionalnega nacrta nadzora, zakono-
daje o krmi in Zzivilih ter zakonodaje o zdravstvenem varstvu zivali
in za$€iti zivali in, Ce je to primerno, lahko vkljucujejo inSpekcijske
preglede uradnih sluzb ter objektov in naprav, povezanih s sektor-
jem, ki se revidira, na kraju samem;

(b) preverja delovanje in organizacija pristojnih organov;

(c) preiskujejo pomembni ali ponavljajoci se problemi v drzavah ¢lani-
cah;

(d) preiskujejo izredne razmere, problemi, ki se pojavljajo, ali nov
razvoj dogodkov v drzavah clanicah.

3. Komisija poroga o ugotovitvah vsakega opravljenega nadzora. Ce
je to primerno, njeno porocilo vsebuje priporocila za drzave Clanice o
izboljSanju skladnosti z zakonodajo o krmi in zivilih ter s pravili o
zdravstvenem varstvu Zzivali in zaSciti Zivali. Komisija svoja poro¢ila
da na voljo javnosti. S porocili o nadzoru, opravljenem v drzavi ¢lanici,
Komisija zagotovi osnutek poroc€ila ustreznemu pristojnemu organu, da
izrazi svoje pripombe, te pripombe pa uposteva pri pripravi kon¢nega
porocila in skupaj z njim objavi tudi pripombe pristojnega organa.
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4. Komisija pripravi letni program nadzora, ga vnaprej poslje
drzavam ¢lanicam in poroca o njegovih rezultatih. Komisija lahko spre-
meni program, tako da upoSteva razvoj na podro¢ju varnosti krme in
zivil, zdravstvenega varstva zivali, zaSCite zivali in zdravstvenega
varstva rastlin.

5.  Drzave ¢lanice:

(a) sprejmejo ustrezne nadaljnje ukrepe ob uposStevanju priporocil, ki
izhajajo iz nadzora Skupnosti;

(b) dajejo vso potrebno pomo¢ ter zagotovijo vso dokumentacijo in
drugo tehni¢no podporo, ki jo zahtevajo strokovnjaki Komisije, da
lahko uéinkovito opravijo nadzor;

(c) zagotovijo, da imajo strokovnjaki Komisije dostop do vseh
prostorov ali delov prostorov in do informacij, pomembnih za opra-
vljanje njihovih dolznosti, vklju¢no z racunalni§kimi sistemi.

6. Podrobna pravila v zvezi z nadzorom Skupnosti v drzavah
Clanicah se lahko izdelajo ali spremenijo v skladu s postopkom iz
¢lena 62(3).

Clen 46
Nadzor Skupnosti v tretjih drZzavah

1.  Strokovnjaki Komisije lahko v tretjih drzavah opravljajo uradni
nadzor, da na podlagi informacij iz ¢lena 47(1) preverijo skladnost ali
enakovrednost zakonodaje in sistemov tretje drzave z zakonodajo Skup-
nosti o krmi in Zivilih ter z zakonodajo o zdravstvenem varstvu Zivali.
Komisija lahko imenuje strokovnjake iz drzav clanic, da pomagajo
njenim strokovnjakom. Taks$en uradni nadzor se zlasti nanasa na:

(a) zakonodajo tretje drzave;

(b) organizacijo pristojnih organov tretje drzave, njihova pooblastila in
neodvisnost, nadzor nad njimi in pristojnost, ki jo imajo za uc¢inko-
vito izvajanje zakonodaje v uporabi;

(c) usposabljanje osebja za opravljanje uradnega nadzora;

(d) vire, vkljuéno z diagnosticnimi zmogljivostmi, ki jih imajo pristojni
organi na voljo;

(e) obstoj in delovanje nadzornih postopkov in nadzornih sistemov na
podlagi prednostnih nalog;

(f) kadar je to primerno, razmere glede zdravstvenega varstva zivali,
nalezljivih Zzivalskih bolezni in zdravstvenega varstva rastlin ter
postopkov za uradno obvescanje Komisije in ustreznih mednarodnih
organov o izbruhih bolezni Zivali in rastlin;

(g) obseg in delovanje uradnega nadzora uvoza zivali, rastlin in
njihovih proizvodov;

(h) zagotovila, ki jih tretja drzava lahko da glede skladnosti ali enako-
vrednosti z zahtevami Skupnosti.
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2. Za povecanje ucinkovitosti nadzora v tretji drzavi lahko Komisija
pred izvedbo takSnega nadzora zahteva, da zadevna tretja drzava zago-
tovi informacije iz ¢lena 47(1) in, kadar je to primerno, zapise o izva-
janju taksnega nadzora.

3.  Pogostnost nadzora Skupnosti v tretjih drzavah se dolo¢i na
podlagi:

(a) ocene tveganja proizvodov, izvozenih v Skupnost;
(b) dolo¢b zakonodaje Skupnosti;
(c) obsega in vrste uvoza iz zadevne drzave;

(d) rezultatov nadzora, ki so ga sluzbe Komisije ali drugi inSpekcijski
organi ze opravili;

(e) rezultatov uvoznega nadzora in kakrSnega koli drugega nadzora, ki
so ga opravili pristojni organi drzav ¢lanic;

(f) informacij, prejetih od Evropskega urada za varna zivila in hrano ali
podobnih organov;

(g) informacij, prejetih od mednarodno priznanih organizacij, kakr$ne
so Svetovna zdravstvena organizacija (WHO), Komisija za Codex
alimentarius in Svetovna organizacija za zdravstveno varstvo
zivali (OIE), ali drugih virov;

(h) dokazil o pojavljanju bolezni ali drugih okolis¢inah, ki bi lahko
povzrocile, da zive zivali, zive rastline, krma ali zivila, uvoZzena
iz tretje drzave, predstavljajo tveganje za zdravje;

(i) potreb po preiskavi ali odzivu na izredne razmere v posameznih
tretjih drzavah.

Merila za doloCanje tveganja zaradi ocene tveganja iz tocke (a) dolocCi
Komisija. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te
uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 62(4).

4. Postopek in podrobna pravila za nadzor v tretjih drzavah se lahko
dolo¢ijo ali spremenijo v skladu s postopkom iz ¢lena 62(3).

Vkljucujejo zlasti postopke in podrobna pravila o:
(a) nadzoru v tretjih drzavah v okviru dvostranskega sporazuma;
(b) nadzoru v drugih tretjih drzavah.

Po enakem postopku se lahko dajatve za zgoraj navedeni nadzor dolo-
¢ijo na podlagi vzajemnosti.

5. Ce se med skupnostim nadzorom ugotovi resno tveganje za
zdravje ljudi ali zivali, Komisija nemudoma sprejme potrebne izredne
ukrepe v skladu s ¢lenom 53 Uredbe (ES) st. 178/2002 ali zas¢itnimi
dolo¢bami v drugi ustrezni zakonodaji Skupnosti.
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6. Komisija poroca o ugotovitvah vsakega opravljenega skupnost-
nega nadzora. Ce je primerno, njeno poroCilo vsebuje priporocila.
Komisija svoja poroc€ila da na voljo javnosti.

7.  Komisija svoj program nadzora v tretjih drzavah vnaprej predlozi
drzavam c¢lanicam in poroca o rezultatih. Komisija lahko spremeni
program, da upoSteva razvoj na podrocju varnosti krme in Zzivil, zdrav-
stvenega varstva zivali in zdravstvenega varstva rastlin.

POGLAVIE II:
UVOZNI POGOJI

Clen 47

Splos$ni uvozni pogoji

1. Komisija je odgovorna, da od tretjih drzav, ki imajo namen izva-
zati blago v Skupnost, zahteva naslednje tocne in najnovejse informacije
o splo$ni organizaciji in upravljanju sanitarnih nadzornih sistemov:

(a) vseh sanitarnih ali fitosanitarnih predpisih, sprejetih ali predlaganih
na njihovem ozemlju;

(b) vseh nadzornih in inspekcijskih postopkih, proizvodnji in karanten-
skem obravnavanju, dopustnem odstopanju pesticidov ter postopkih
za odobritev aditivov za zivila, ki delujejo na njihovem ozemlju;

(c) postopkih ocene tveganja, dejavnikih, ki se upostevajo, in o dolo-
canju ustrezne ravni sanitarnega ali fitosanitarnega varstva;

(d) kadar je to primerno, nadaljnjih ukrepih v zvezi s priporocili, danimi
na podlagi nadzora iz ¢lena 46.

2. Informacije iz odstavka 1 so sorazmerne z naravo blaga in lahko
upostevajo posebne razmere in strukturo tretje drzave in naravo proiz-
vodov, izvozenih v Skupnost. Obsegajo vsaj blago, namenjeno izvozu v
Skupnost.

3. Informacije iz odstavkov 1 in 2 se lahko nanaSajo tudi na:

(a) rezultate nacionalnega nadzora, opravljenega nad blagom, name-
njenim izvozu v Skupnost;

(b) pomembne spremembe organiziranosti in delovanja ustreznih
nadzornih sistemov, zlasti zaradi izpolnjevanja zahtev ali priporo¢il
Skupnosti.

4.  Kadar tretja drzava taks$nih informacij ne zagotovi ali kadar take
informacije niso zadostne, se lahko po posvetovanju z zadevno tretjo
drzavo in v skladu s postopkom iz ¢lena 62(3) dolocijo posebni uvozni
pogoji, in sicer za vsak primer posebej in dosledno zacasno.
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5. Smernice, ki dolo¢ajo, kako se informacije iz odstavkov 1, 2 in 3
pripravijo in predlozijo Komisiji, ter prehodni ukrepi, ki tretjim drzavam
dajejo Cas za pripravo teh informacij, se oblikujejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 62(2).

Clen 48

Posebni uvozni pogoji

1. Ce pogoji in podrobni postopki, ki jih je treba spostovati pri uvozu
blaga iz tretjih drzav ali njihovih regij, v zakonodaji Skupnosti in zlasti
v Uredbi (ES) st. 854/2004 niso predvideni, jih po potrebi dolo¢i Komi-
sija. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z
njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

2. Pogoji in podrobni postopki iz odstavka 1 lahko vkljucujejo:

(a) izdelavo seznama tretjih drzav, iz katerih se lahko posebni proizvodi
uvazajo na eno od ozemelj iz Priloge I;

(b) oblikovanje vzorcev potrdil, ki spremljajo posiljko;

(c) posebne uvozne pogoje, glede na vrsto proizvoda ali zivali in z
njimi povezano morebitno tveganje.

3.  Tretje drzave so na seznamih iz odstavka 2(a) objavljene le, Ce
njihovi pristojni organi zagotovijo ustrezna jamstva glede skladnosti ali
enakovrednosti z zakonodajo Skupnosti o krmi in zivilih ter pravili o
zdravstvenem varstvu zivali.

4.  Pri sestavljanju ali posodabljanju seznamov se zlasti upoStevajo
naslednja merila:

(a) zakonodaja tretje drzave v zadevnem sektorju;

(b) sestava in organizacija pristojnega organa tretje drzave in njenih
nadzornih sluzb ter pooblastil, ki jih imajo, ter jamstva, ki se
lahko zagotovijo glede izvajanja zadevne zakonodaje;

(c) obstoj ustreznega uradnega nadzora;

(d) rednost in sprotnost informacij o prisotnosti tveganj v krmi in Zivilih
ter v zivih Zzivalih, ki jih priskrbi tretja drzava;

(e) jamstva, ki jih da tretja drzava, da:

(i) so pogoji, ki se uporabljajo za obrate, iz katerih se krma in
zivila lahko uvazajo v Skupnost, skladni ali enakovredni z
zahtevami zakonodaje Skupnosti o krmi in zivilih;

(ii) se sestavi seznam takih obratov in se sproti dopolnjuje;

(iii) se seznam obratov in posodobljene razliice seznama nemu-
doma sporocijo Komisiji;
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(iv) pristojni organ tretje drzave obrate redno in ucinkovito nadzira.

5. Pri sprejemanju posebnih uvoznih pogojev iz odstavka 2(c) se
upoStevajo informacije, ki so jih zagotovile zadevne tretje drzave, in
kadar je to potrebno, rezultati skupnostnega nadzora, opravljenega v
tak$nih tretjih drzavah. Za en proizvod ali za skupino proizvodov se
lahko dolocijo posebni uvozni pogoji. Uporabljajo se lahko za eno samo
tretjo drzavo, za regije tretje drzave ali za skupino tretjih drzav.

Clen 49

Enakovrednost

1. Po uveljavitvi sporazuma o enakovrednosti ali po zadovoljivi
presoji se v skladu s postopkom iz €lena 62(3) sprejme sklep o prizna-
nju, da ukrepi, ki jih tretje drzave ali njihove regije uporabljajo na
posebnih podrocjih, zagotavljajo jamstva, ki so enakovredna tistim, ki
se uporabljajo v Skupnosti, ¢e tretja drzava v zvezi s tem priskrbi
objektivno dokazilo.

2. Sklep iz odstavka 1 doloca pogoje, ki urejajo uvoz iz navedene
tretje drzave ali iz regije tretje drzave.

Pogoji lahko vkljucujejo:

(a) vrsto in vsebino potrdil, ki morajo spremljati proizvode;

(b) posebne zahteve, ki se uporabljajo za uvoz v Skupnost;

(c) po potrebi postopke za sestavljanje in spreminjanje seznamov regij
ali obratov, iz katerih je dovoljen uvoz.

3. Sklep iz odstavka 1 se razveljavi v skladu z istim postopkom in
nemudoma, kadar pogoji za priznanje enakovrednosti, doloceni ob spre-
jetju, niso ve¢ izpolnjeni.

Clen 50

Podpora za drZave v razvoju

1.V skladu s postopkom iz ¢lena 62(3) se lahko sprejmejo naslednji
ukrepi, ki se ohranijo, dokler dokazljivo vplivajo na zagotavljanje, da so
drzave v razvoju sposobne upostevati dolocbe te uredbe:

(a) postopna uvedba zahtev iz Clena 47 in ¢Elena 48 za proizvode,
izvozene v Skupnost. Napredek pri izpolnjevanju teh zahtev se
ovrednoti in upoSteva pri ugotavljanju potrebe po dolocenem
¢asovno omejenem celotnem ali delnem izvzetju iz zahtev. Postopna
uvedba uposteva tudi napredek pri oblikovanju institucionalne uspo-
sobljenosti iz odstavka 2;

(b) pomo¢ z zagotavljanjem informacij iz ¢lena 47, po potrebi s stro-
kovnjaki Skupnosti;
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(c) spodbujanje skupnih projektov med drzavami v razvoju in drZzavami
¢lanicami;

(d) razvoj smernic za pomo¢ drzavam v razvoju pri organizaciji urad-
nega nadzora proizvodov, izvozenih v Skupnost;

(e) posiljanje strokovnjakov Skupnosti v drzave v razvoju, da pomagajo
pri organizaciji uradnega nadzora;

(f) udelezba nadzornega osebja iz drzav v razvoju v programih usposa-
bljanja iz ¢lena 51.

2. Komisija v okviru politike razvojnega sodelovanja Skupnosti
spodbuja podporo drzavam v razvoju glede varnosti krme in Zivil na
sploSno ter zlasti skladnosti s standardi o krmi in Zivilih za oblikovanje
institucionalne usposobljenosti, ki je potrebna za izpolnjevanje zahtev iz
Clenov 5, 12, 47 in 48.

POGLAVIJE III:
USPOSABLJANJE NADZORNEGA OSEBJA

Clen 51

Usposabljanje nadzornega osebja
1. Komisija lahko organizira programe usposabljanja za osebje
pristojnih organov drzav ¢lanic, ki so odgovorne za uradni nadzor iz te

uredbe. Ti programi so namenjeni razvoju usklajenega lotevanja uradnega
nadzora v drzavah Clanicah. Zlasti lahko vkljuCujejo usposabljanje o:

(a) zakonodaji Skupnosti o krmi in zivilih ter pravilih o zdravstvenem
varstvu zivali in zascCiti zivali;

(b) nadzornih metodah in tehnikah, kakrSna je revizija sistemov, ki jih
nosilci dejavnosti oblikujejo za uskladitev z zakonodajo o krmi in
zivilih ter pravili o zdravstvenem varstvu zivali in za$€iti zivali;

(c) nadzoru, ki se opravlja nad blagom, uvozenim v Skupnost;

(d) metodah in tehnikah proizvodnje, predelave in trzenja krme in Zivil.

2. Programi usposabljanja iz odstavka 1 so lahko odprti za udele-
zence iz tretjih drzav, zlasti iz drzav v razvoju.

3.  Podrobna pravila za organizacijo programov usposabljanja se
lahko dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 62(3).
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POGLAVIE 1V:
DRUGE DEJAVNOSTI SKUPNOSTI

Clen 52

Nadzor tretjih drzav v drZavah ¢lanicah

1. Strokovnjaki Komisije lahko na zahtevo in v sodelovanju s pristoj-
nimi organi drzav ¢lanic pomagajo drzavam ¢lanicam med nadzorom, ki
ga opravljajo tretje drzave.

2.V taksnih primerih drzave ¢lanice, na ozemlju katerih naj bi tretja
drzava opravila nadzor, obvestijo Komisijo o naértovanju, obsegu,
dokumentaciji in vseh drugih ustreznih informacijah, ki Komisiji
omogo¢ijo uéinkovito sodelovanje pri nadzoru.

3. Pomo¢ Komisije je namenjena zlasti:

(a) razjasnitvi zakonodaje Skupnosti o krmi in Zivilih ter pravil o zdrav-
stvenem varstvu zivali in za$c¢iti zivali;

(b) zagotavljanju informacij in podatkov, ki so na voljo na ravni Skup-
nosti in so lahko uporabni za nadzor, ki ga opravlja tretja drZava,

(c) zagotavljanju izenaCenosti glede nadzora, ki ga opravljajo tretje
drzave.

Clen 53

Usklajeni nacrti nadzora

Komisija lahko predlaga usklajene nacrte v skladu s postopkom iz
¢lena 62(2). Ti nacrti so:

(a) organizirani letno v skladu s programom,;
in
(b) kadar je potrebno, organizirani priloznostno, zlasti zaradi ugota-

vljanja razsirjenosti tveganja v krmi, zivilih ali Zivalih.

NASLOV VII
IZVRSILNI UKREPI

POGLAVIJE I:
NACIONALNI IZVRSILNI UKREPI

Clen 54

Ukrepanje v primeru neskladnosti

1.  Kadar pristojni organ ugotovi neskladnost, ukrepa za zagotovitev,
da nosilec dejavnosti izboljsa stanje. Pri odlo¢anju o ukrepanju pristojni
organ uposteva naravo neskladnosti in preteklo porocilo nosilca dejav-
nosti glede neskladnosti.
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2. Taksno ukrepanje vkljuCuje, kadar je to primerno, naslednje
ukrepe:

(a) uvedbo postopkov sanitarno-zdravstvenih ukrepov ali kakr$no koli
drugo ukrepanje, ki se zdi potrebno, da se zagotovi varnost krme ali
zivil ali skladnost z zakonodajo o krmi in Zzivilih ter s pravili o
zdravstvenem varstvu zivali in za$€iti zivali;

(b) omejitev ali prepoved dajanja krme, zivil ali Zivali na trg ali njihov
uvoz ali izvoz;

(c) spremljanje in po potrebi odredba odpoklica, umika oziroma
unicenja krme ali zivil;

(d) dovoljenje, da se krma ali zivila uporabijo za namen, ki ni isti kakor
prvotni;

(e) zaCasno prekinitev obratovanja ali zaprtje cele ali dela zadevne
dejavnosti za ustrezno obdobje;

(f) prekinitev ali odvzem odobritve obratu;

(g) ukrepe iz Clena 19 o posiljkah iz tretjih drzav;

(h) kakr$ne koli druge ukrepe, za katere pristojni organ meni, da so
ustrezni.

3. Pristojni organ zadevnemu nosilcu dejavnosti ali zastopniku zago-
tovi:

(a) pisno obvestilo o svoji odlocitvi glede ukrepov, ki jih je treba
sprejeti v skladu z odstavkom 1, skupaj z razlogi za odloditev;

in

(b) informacije o pravici do pritozbe zoper taksne odlocitve, o
postopku, ki se uporablja, in o rokih.

4. Kadar je to primerno, pristojni organ o svoji odlo€itvi uradno
obvesti pristojni organ odpremne drzave Clanice.

5. Vse izdatke na podlagi tega ¢lena nosi odgovorni nosilec dejav-
nosti na podro¢ju krme in Zivil.

Clen 55

Sankcije

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo za
krsitve zakonodaje o krmi in Zzivilih in drugih dolo¢b Skupnosti, nana-
$ajoCih se na zdravstveno varstvo in zaSCito zivali, ter sprejmejo vse
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo njihovo izvajajo. Predvidene
sankcije morajo biti ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.
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2. Drzave c¢lanice nemudoma uradno obvestijo Komisijo o dolocbah,
ki se uporabljajo za krSitve zakonodaje o krmi in zivilih, ter o vseh
naknadnih spremembah.

POGLAVIJE II:
IZVRSILNI UKREPI SKUPNOSTI

Clen 56
Zascitni ukrepi

1. Ukrepi se sprejmejo po postopkih, predvidenih v ¢lenu 53
Uredbe (ES) §t. 178/2002, ce:

(a) ima Komisija dokaze o resnih napakah v nadzornih sistemih drzave
¢lanice;

in

(b) tak$na napaka lahko predstavlja mozno in Siroko razsirjeno tveganje
za zdravje ljudi, zdravje zivali ali dobro pocutje Zivali, bodisi nepo-
sredno bodisi prek okolja.

2. Taksni ukrepi se sprejmejo Sele potem, ko:

(a) nadzor Skupnosti navaja in poroc¢a o neskladnosti z zakonodajo
Skupnosti;

in
(b) zadevna drzava c¢lanica na zahtevo in v roku, ki ga je postavila

Komisija, ni popravila stanja.

NASLOV VIII
PRILAGODITEV ZAKONODAJE SKUPNOSTI

Clen 57
Sprememba Direktive 96/23/ES

Direktiva 96/23/ES se spremeni:
1. V ¢lenu 14 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2.  Referencni laboratoriji Skupnosti so laboratoriji iz ustreznega
dela Priloge VII Uredbe (ES) st. 882/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta o uradnem nadzoru, ki se opravlja, da se zagotovi preverjanje
skladnosti z zakonodajo o krmi in zivilih ter s pravili o zdravstvenem
varstvu zivali in za$citi zivali (¥).

(*) UL L 165, 30.4.2004, str. 1.
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2. V ¢lenu 30 se del odstavka 1, ki se zaCne ,,Kadar takSen dodaten
nadzor dokaze...* in konéa z ,,... ali da se uporabi za druge namene,
ki jih dovoljuje zakonodaja Skupnosti, brez odSkodnine ali nadome-
stila®, nadomesti z naslednjim:

,Kadar nadzor dokaze navzo¢nost nedovoljenih snovi ali proizvodov
ali kadar so presezene dopustne koliine, se uporabljajo dolocbe
¢lenov 19 do 22 Uredbe (ES) st. 882/2004.¢

3. Priloga V se crta.

Clen 58
Sprememba Direktive 97/78/ES

Direktiva 97/78/ES se spremeni:

1. Clen 1 se nadomesti z naslednjim:

,,Veterinarske preglede proizvodov iz tretjih drzav, ki se vnesejo na
eno od ozemelj, navedenih v Prilogi I, opravijo drzave ¢lanice v
skladu s to direktivo in Uredbo (ES) s§t. 882/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta o izvajanju uradnega nadzora, da se zagotovi
preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in Zzivilih ter s pravili o
zdravstvenem varstvu Zzivali in zasciti zivali (¥).

(*) UL L 165, 30.4.2004, str. 1.

2. Clen 2(2)(a) se nadomesti z naslednjim:

»(a) ,proizvodi‘ pomenijo proizvode Zivalskega izvora iz direktiv
89/662/EGS in 90/425/EGS, Uredbe (ES) st. 1774/2002 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o dolocitvi
zdravstvenih pravil za zivalske stranske proizvode, ki niso
namenjeni prehrani ljudi (¥), Direktive Sveta 2002/99/ES z
dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo
in uvoz proizvodov zivalskega izvora, namenjenih prehrani
ljudi (**), in Uredbe (ES) st. 854/2004 Evropskega parlamenta
in Sveta o posebnih pravilih za organizacijo uradnega nadzora
proizvodov zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (**%*),
vkljucuje pa tudi rastlinske proizvode iz ¢lena 19.

(*) UL L273,10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 808/2003
(UL L 117, 13.5.2003, str. 1).
(**) UL L 18, 23.1.2003, str. 11.
(***) UL L 139, 30.4.2004.«
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3. 'V ¢lenu 7(3) se besede ,,inSpekcijske pristojbine iz Direktive Sveta
85/73/EGS z dne 29. januarja 1985 o financiranju veterinarskih
pregledov in nadzora, zajetih v direktivah 89/662/EGS,
90/425/EGS, 90/675/EGS in 91/496/EGS (spremenjene in precisce-
ne)“ nadomestijo z naslednjim:

»in$pekcijske pristojbine iz Uredbe (ES) §t. 882/2004.

4. 'V ¢lenu 10 se v odstavku 1(b) ¢rta stavek: ,,ali v primeru obratov,
odobrenih v skladu z Odlocbo Sveta 95/408/ES z dne 22. junija
1995 o pogojih za sestavo zacCasnih seznamov obratov tretjih drzav,
iz katerih drzave cClanice lahko uvazajo v vmesnem obdobju neka-
tere proizvode zivalskega izvora, ribiske proizvode ali Zive Skoljke
iz obrata, v katerem je bil opravljen nadzor Skupnosti ali nacionalni
nadzor*.

5. V ¢lenu 12 se odstavek 9 Crta.

6. V ¢lenu 15 se odstavek 5 Crta.

7. 'V ¢len 16 se vstavi naslednji odstavek:

4. Podrobna pravila za vnos proizvodov Zivalskega izvora za
oskrbo posadke in potnikov mednarodnih prevoznih sredstev in
proizvodov Zivalskega izvora, naroenih na daljavo (na primer po
posti, telefonu ali internetu) in dostavljenih potrosniku, se dolocijo
v skladu s ¢lenom 25 Uredbe (ES) st. 882/2004

8. Clen 21 se &rta.

9. Clen 23 se &rta.

10. V clenu 24 se v odstavku 1 v drugi alinei besede ,,v skladu s
¢lenom 17(2)(a) in (b)“ nadomestijo z besedami ,,v skladu s
¢lenom 17¢.

Clen 59
Sprememba Direktive 2000/29/ES

V Direktivo 2000/29/ES se vstavi naslednji Clen:

., Clen 27a

Za namene te direktive in brez poseganja v njen Clen 21 se smiselno
uporabljajo ¢leni 41 do 46 Uredbe (ES) st. 882/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o uradnem nadzoru, ki se opravlja,
da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih ter s
pravili o zdravstvenem varstvu zivali in zaSciti Zivali (*).

(*) UL L 165, 30.4.2004, str. 1.
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Clen 60
Sprememba Uredbe (ES) 854/2004

Uredba (ES) 854/2004 se spremeni:

1.

V ¢len 1 se doda naslednji odstavek:

»la.  Ta uredba se uporablja poleg Uredbe (ES) st 882/2004 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega
nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi
in zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu Zivali in za$¢iti
zivali (*).

(*) UL L 165, 30.4.2004, str. 1.

. 'V ¢lenu 2:

(a) v odstavku 1 se ¢rtajo pododstavki (a), (b), (d) in (e);
in
(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,(b)(a) Uredba (ES) §t 882/2004

. V ¢lenu 3:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organi odobrijo obrate, kadar in kakor je dolo-
¢eno v ¢lenu 31(2) Uredbe (ES) $t. 882/2004;

in

(b) odstavki 4(a) in (b) ter odstavek 6 se Crtajo.

. Clen 9 se ¢rta.

. Clen 10 se nadomesti z naslednjim:

,, Clen 10

Da se zagotovi enotna uporaba nacel in pogojev, predpisanih v ¢lenu
11 Uredbe (ES) st. 178/2002 in v naslovu VI poglavja II
Uredbe (ES) st. 882/2004, se uporabljajo postopki, doloceni v tem
poglavju.*

. V ¢lenu 11:

(a) se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2.  Tretja drzava je vkljuCena na taksen seznam le, Ce je bil v
njej opravljen nadzor Skupnosti in dokazuje, da pristojni organ
zagotavlja ustrezna jamstva, kakor je navedeno v ¢lenu 48(3)
Uredbe (ES) st. 882/2004. Tretja drzava pa je lahko vkljucena
na takSen seznam tudi brez opravljenega nadzora Skupnosti, Ce:

(a) ga tveganje, ugotovljeno v skladu s ¢lenom 46(3)(a)
Uredbe (ES) st. 882/2004, ne doloca;
in

(b) se pri odlocanju, ali posamezno drzavo dodati na seznam v
skladu z odstavkom 1, po drugih informacijah ugotovi, da
pristojni organ zagotavlja potrebna jamstva.;
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(b) v odstavku 4 se uvod nadomesti z naslednjim:

»4.  Pri sestavljanju ali posodabljanju seznamov se zlasti
uposteva merila, navedena v ¢lenih 46 in 48(3) Uredbe (ES)
§t. 882/2004. Uposteva se tudi:*;

ter
(c) pododstavki (b) do (h) odstavka 4 se Crtajo.
7. Clen 14(2)(b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) vsi posebni uvozni pogoji, dolo¢eni v skladu s clenom 48
Uredbe (ES) st. 882/2004

8. V Clenu 18 se ¢rtajo tocke (17) do (20).

Clen 61
Razveljavitev aktov Skupnosti
1. Direktive 70/373/EGS, 85/591/EGS, 89/397/EGS, 93/99/EGS in
95/53/ES ter odlocbe 93/383/EGS, 98/728/ES in 1999/313/ES se razve-

ljavijo z u¢inkom od 1. januarja 2006. Direktiva 85/73/EGS se razve-
ljavi z u€inkom od 1. januarja 2008.

2. Vendar pa izvedbena pravila, sprejeta na podlagi navedenih aktov,
zlasti aktov iz Priloge VIII, ostanejo v veljavi do sprejetja potrebnih
dolo¢b na podlagi te uredbe, ¢e niso v nasprotju s to uredbo.

3. Sklicevanje na razveljavljene akte se Steje kot sklicevanje na to
uredbo.

NASLOV IX
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 62
Postopek odbora

1.  Komisiji pomaga Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali, ustanovljen s ¢lenom 58 Uredbe (ES) st. 178/2002 ali, kadar
obravnava zadeve, ki se vecinoma nanasajo na zdravstveno varstvo

rastlin, Stalni odbor za zdravstveno varstvo rastlin, ustanovljen z
Odlo¢bo Sveta 76/894/EGS (V).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Odlocbe
1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Odlocbe.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7 Odlocbe
1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Odlocbe.

Obdobje, predpisano v ¢lenu 5(6) Odlocbe 1999/468/ES, je tri mesece.

4.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) ter
¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

() UL L 340, 9.12.1976, str. 25.
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Clen 63

Izvedbeni in prehodni ukrepi

1. Prehodni ukrepi sploSnega obsega, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolocb te uredbe, med drugim z njenim dopolnjevanjem z
novimi nebistvenimi dolo¢bami, zlasti:

— vse spremembe standardov iz ¢lena 12(2),

— opredelitev, katera krma se Steje kot krma Zivalskega izvora za
namen te uredbe,

ter dodatne opredelitve zahtev iz dolocb te uredbe se sprejmejo v skladu
z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 62(4).

Drugi prehodni in izvedbeni ukrepi, namenjeni zagotavljanju enotne
uporabe te uredbe, se lahko dolocijo v skladu z regulativnim postopkom
iz ¢lena 62(3). To velja zlasti za:

— prenos nalog nadzora na izvajalce nadzora iz ¢lena 5, kadar ti izva-
jalci nadzora delujejo Ze pred zacetkom veljavnosti te uredbe,

— neskladnost iz ¢lena 28, ki povzroca stroske, izhajajoce iz dodatnega
uradnega nadzora,

— izdatke, ki nastanejo na podlagi ¢lena 54,

— pravila o mikrobioloski, fizikalni oziroma kemijski analizi pri
uradnem nadzoru, zlasti ob sumu tveganja in vkljucno z nadzorom
varnosti proizvodov, uvozenih iz tretjih drzav.

2. Za upostevanje specificnosti uredb (EGS) s§t. 2092/91, (EGS)
§t. 2081/92 in (EGS) st. 2082/92 posebni ukrepi, ki jih mora sprejeti
Komisija, lahko predvidijo potrebno odstopanje od pravil in prilagoditve
pravil, predpisanih v tej uredbi. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz Clena 62(4).

Clen 64

Sprememba prilog in sklicevanje na evropske standarde

Naslednji ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih doloc¢b te uredbe,
se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
¢lena 62(4):

1. priloge k tej uredbi se lahko posodobijo, razen Priloge I, Priloge IV
in Priloge V, brez poseganja v ¢len 27(3), zlasti da se upostevajo
upravne spremembe in znanstveni oziroma tehnoloski napredek;
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2. sklicevanje na evropske standarde iz te uredbe se lahko posodobi, ¢e
CEN spremeni to sklicevanje.

vB
Clen 65
Porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu

1. Komisija najpozneje do 20. maja 2007 predlozi Evropskemu parla-

mentu in Svetu porocilo.

2. To porocilo zlasti preuci izkusnje, pridobljene pri uporabi te

uredbe, in obravnava predvsem naslednje zadeve:

(a) ponovno ovrednotenje podro¢ja uporabe glede zdravstvenega
varstva zivali in zascite Zivali;

(b) zagotavljanje, da drugi sektorji prispevajo k financiranju uradnega
nadzora z razsiritvijo seznama dejavnosti iz oddelka A Priloge IV in
oddelka A Priloge V ter zlasti ob upostevanju vpliva zakonodaje
Skupnosti o higieni zivil in krme po sprejetju zakonodaje;

(c) dolocitev posodobljenih minimalnih stopenj za pristojbine iz
oddelka B Priloge IV in oddelka B Priloge V ob upostevanju zlasti
dejavnikov tveganja.

3. Ce je to primerno, Komisija prilozi porogilu ustrezne predloge.

vYMi13
VB

NASLOV X
KONCNA DOLOCBA

Clen 67
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
Uporabljati se zacne 1. januarja 2006.

Clena 27 in 28 pa se uporabljata od 1. januarja 2007.
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PRILOGA I
OBMOCIE 1Z CLENA 2(15)

Ozemlje Kraljevine Belgije
Ozemlje Republike Bolgarije
Ozemlje Ceske republike

Ozemlje Kraljevine Danske razen Ferskih otokov in Grenlandije

Ozemlje Zvezne republike Nemcije
Ozemlje Republike Estonije
Ozemlje Irske

Ozemlje Helenske republike

Ozemlje Kraljevine Spanije razen Ceute in Melille

. Ozemlje Francoske republike

. Ozemlje Republike Hrvaske

. Ozemlje Italijanske republike

. Ozemlje Republike Ciper

. Ozemlje Republike Latvije

. Ozemlje Republike Litve

. Ozemlje Velikega vojvodstva Luksemburg
. Ozemlje Madzarske

. Ozemlje Malte

. Ozemlje Kraljevine Nizozemske v Evropi
. Ozemlje Republike Avstrije

. Ozemlje Republike Poljske

. Ozemlje Portugalske republike

. Ozemlje Romunije

. Ozemlje Republike Slovenije

. Ozemlje Slovaske republike

. Ozemlje Republike Finske

. Ozemlje Kraljevine Svedske

. Ozemlje Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska.
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PRILOGA 11

PRISTOJNI ORGANI

POGLAVIJE I: VSEBINA ZA USPOSABLJANJE OSEBJA, KI OPRAVLIJA

10.

12.

13.

URADNI NADZOR

Razlitne metode nadzora, kakr§ne so revizija, vzorcenje in inSpekcijski
pregledi

Nadzorni postopki

Zakonodaja o krmi in zivilih

Razli¢ne faze proizvodnje, predelave in razdeljevanja ter mozno tveganje za
zdravje ljudi in, kadar je to primerno, za zdravje zivali in rastlin ter za okolje

Ocenitev neskladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih

Tveganje v proizvodnji zivali, krme in Zivil

Ovrednotenje uporabe postopkov HACCP

Sistemi upravljanja, kakrSni so programi zagotavljanja kakovosti, ki jih
uporabljajo nosilci dejavnosti na podrocju krme in Zzivil, ter njihova ocena,
kolikor so pomembni za zahteve zakonodaje o krmi in zivilih

Sistemi uradnega potrjevanja

Ukrepi ob nepredvidljivih dogodkih za izredne razmere, vkljuéno s komuni-
kacijo med drzavami ¢lanicami in Komisijo

. Sodni postopki in posledice uradnega nadzora

Pregled pisnega gradiva, dokumentacije in drugih spisov, vklju¢no z gradi-
vom, dokumentacijo in spisi, povezanimi s preskusanjem strokovnosti, akre-
ditacijo in oceno tveganja, ki so lahko pomembni za oceno skladnosti z
zakonodajo o krmi ali Zivilih; to lahko vkljucuje financne in gospodarske
vidike

Katero koli drugo podroéje, vkljuéno z zdravstvenim varstvom Zzivali in
za§Cito zivali, ki je potrebno za zagotovitev, da se uradni nadzor opravlja
v skladu s to uredbo.

POGLAVIJE II: VSEBINSKA PODROCJA ZA NADZORNE POSTOPKE
Organizacija pristojnega organa in razmerje med osrednjimi pristojnimi

organi in organi, na katere so bile prenesene naloge opravljanja uradnega
nadzora

Razmerje med pristojnimi organi in izvajalci nadzora, na katere so bile
prenesene naloge, povezane z uradnim nadzorom

Izjava o ciljih, ki naj bi jih dosegli

Naloge, odgovornosti in dolznosti osebja

Postopki vzorcenja, nadzorne metode in tehnike, razlaga rezultatov in posle-
di¢ni sklepi

Programi nadzora in nadzorovanja

Medsebojna pomo¢, ¢e uradni nadzor zahteva, da ukrepa ve¢ kakor ena
drzava clanica
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10.

11.

Ukrepi, ki jih je treba sprejeti po uradnem nadzoru

Sodelovanje z drugimi sluzbami ali oddelki, ki imajo lahko s tem povezane
odgovornosti

Preverjanje primernosti metod vzorcenja, analitskih metod in testov za doka-
zovanje

Kakr$na koli druga dejavnost ali informacije, ki so potrebne za uéinkovito
delovanje uradnega nadzora.
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PRILOGA 11

OPREDELITEV ANALITSKIH METOD

1. Za analitske metode naj bodo znacilna naslednja merila:
(a) tocnost;
(b) uporabnost (matri¢no in koncentracijsko obmocje);
(c) meja zaznavnosti;
(d) meja dolocitve;
(e) natancnost;
(f) ponovljivost;
(g) obnovljivost;
(h) predelava;
(i) selektivnost;
(j) obcutljivost;
(k) linearnost;
(1) merilna negotovost;
(m) druga merila, ki se lahko izberejo po potrebi.

2. Vrednosti natancnosti iz 1(e) se bodisi pridobijo pri medlaboratorijskem
primerjalnem preskuSanju, ki se opravi v skladu z mednarodno priznanim
protokolom o medlaboratorijskem primerjalnem preskuSanju (npr. ISO
5725:1994 ali usklajeni protokol IUPAC) bodisi, kadar so doloCena merila
za analitske metode, temeljijo na preskusih skladnosti z merili. Vrednosti
ponovljivosti in obnovljivosti so izrazene v mednarodno priznani obliki
(npr. 95-odstotna stopnja natancnosti, kakor je opredeljeno v ISO 5725:1994
ali IUPAC). Rezultati medlaboratorijskega primerjalnega preskusanja se obja-
vijo ali so prosto na voljo.

3. Analitskim metodam, ki se enotno uporabljajo za razlicne skupine proizvodov,
je treba dati prednost pred metodami, ki se uporabljajo samo za posamezne
proizvode.

4. Kadar se analitske metode lahko validirajo v enem samem laboratoriju, jih je
treba validirati v skladu z npr. usklajenimi smernicami IUPAC oziroma, kadar
so za analitske metode dolocena merila, temeljijo na preskusih skladnosti z
merili.

5. Analitske metode, sprejete v skladu s to uredbo, je treba urediti po standardni
ureditvi za analitske metode, ki jo priporoc¢a ISO.
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PRILOGA 1V

DEJAVNOSTI IN MINIMALNE STOPNJE ZA PRISTOJBINE ALI
DAJATVE, POVEZANE Z URADNIM NADZOROM GLEDE OBRATOV
SKUPNOSTI

ODDELEK A: DEJAVNOSTI

1. Dejavnosti, zajete v direktivah 89/662/EGS, 90/425/EGS, 93/119/ES in
96/23/ES, za katere drzave Clanice trenutno pobirajo pristojbine po Direktivi
85/73/EGS

2. Odobritev obratov za krmo.

ODDELEK B: MINIMALNE STOPNJE

Drzave ¢lanice za nadzor, ki se nanasa na naslednji seznam proizvodov, pobirajo
najmanj ustrezne minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve.

POGLAVIJE I:

Minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za klavni
inSpekcijski pregled

(a) goveje meso

— odraslo govedo: 5 EUR/zival
— mlado govedo: 2 EUR/zival
(b) kopitarji: 3 EUR/zival

(c) prasi¢je meso: zivali z maso klavnih trupov
— manj kakor 25 kg: 0,5 EUR/zival
— enako ali ve¢ kakor 25 kg: 1 EUR/zival
(d) ov¢je in kozje meso: zivali z maso klavnih trupov
— manj kakor 12 kg: 0,15 EUR/zival
— enako ali ve¢ kakor 12 kg: 0,25 EUR/zival

(e) perutninsko meso

— perutnina rodu gallus in pegatka: 0,005 EUR/zival
— race in gosi: 0,01 EUR/zival
— purani: 0,025 EUR/zival
— meso gojenih kuncev: 0,005 EUR/zival

POGLAVIE 1

Minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za nadzor
obratov za razsek

Na tono mesa:

— goveje meso, teleCje meso, prasi¢je meso, meso 2 EUR
kopitarjev, ov¢je in kozje meso:

— perutninsko meso in meso gojenih kuncev: 1,5 EUR
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— meso gojene divjadi in divjacina:

— majhna pernata divjad in divjad, ki ne leti: 1,5 EUR
— meso ratitov (noja, emuja, nanduja): 3 EUR
— divji prasi¢ in prezvekovalci: 2 EUR.

POGLAVIE 1II

Minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za obrate za
obdelavo uplenjene divjadi

(a) majhna pernata divjad: 0,005 EUR/zival
(b) majhna divjad, ki ne leti: 0,01 EUR/zival
(c) ratiti: 0,5 EUR/zival

(d) kopenski sesalci
— divji prasic: 1,5 EUR/zival

— prezvekovalci: 0,5 EUR/zival

POGLAVIE IV

Minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za
proizvodnjo mleka

— 1 EUR na 30 ton
in

— potem 0,5 EUR na tono

POGLAVIE V

Minimalne stopnje za pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za
proizvodnjo in dajanje ribiskih proizvodov in proizvodov akvakulture na trg

(a) Prvo dajanje ribiskih proizvodov in proizvodov akvakulture na trg:
— 1 EUR/tono za prvih 50 ton v mesecu,
— potem 0,5 EUR/tono.
(b) Prva prodaja na ribjem trgu:
— 0,5 EUR/tono za prvih 50 ton v mesecu,
— potem 0,25 EUR/tono.

(c) Prva prodaja, ¢e ni sortiranja ali ¢e sortiranje po svezosti oziroma velikosti v
skladu z uredbama (EGS) st. 103/76 in §t. 104/76 ni zadovoljivo:

— 1 EUR/tono za prvih 50 ton v mesecu,
— potem 0,5 EUR/tono.

Pristojbine, ki se pobirajo za vrste iz Priloge II k Uredbi Komisije (EGS)
st. 3703/85, ne smejo presegati 50 EUR na posiljko.

Drzave clanice bodo pobirale 0,5 EUR/tono za predelavo ribiskih proizvodov in
proizvodov akvakulture.
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PRILOGA V

DEJAVNOSTI IN MINIMALNE STOPNJE ZA PRISTOJBINE ALI
DAJATVE, POVEZANE Z URADNIM NADZOROM BLAGA IN ZIVIH
ZIVALI, KI SE VNASAJO V SKUPNOST

ODDELEK A: DEJAVNOSTI ALI NADZOR
Dejavnosti, zajete v direktivah 97/78/ES in 91/496/EGS, za katere drzave ¢lanice

trenutno pobirajo pristojbine po Direktivi 85/73/EGS.

ODDELEK B: PRISTOJBINE ALI DAJATVE
POGLAVIJE 1
Pristojbine, ki se uporabljajo za uvoZeno meso
Minimalne stopnje pristojbin za uradni nadzor uvoza posiljk mesa so dolocene

na:

— 55 EUR na posiljko, do 6 ton,

— potem 9 EUR na tono, do 46 ton,
ali
— 420 EUR na posiljko, ve¢ kakor 46 ton.

POGLAVIE 11
Pristojbine, ki se uporabljajo za uvoZene ribiske proizvode
1. Minimalna pristojbina za uradni nadzor uvoza posiljk ribiskih proizvodov je

dolocena na:

— 55 EUR na posiljko, do 6 ton,

— potem 9 EUR na tono, do 46 ton,
ali
— 420 EUR na posiljko, ve¢ kakor 46 ton.

2. Zgornji znesek za uradni nadzor uvoza posiljk ribiskih proizvodov, ki se
prevazajo v razsutem stanju, je:

— 600 EUR na plovilo s tovorom ribiskih proizvodov do 500 ton,

— 1200 EUR na plovilo s tovorom ribiskih proizvodov do 1 000 ton,

— 2400 EUR na plovilo s tovorom ribiskih proizvodov do 2 000 ton,

— 3600 EUR na plovilo s tovorom ribiskih proizvodov ve¢ kakor 2 000 ton.

3. Pri ribiskih proizvodih, ulovljenih v naravnem okolju, ki jih neposredno izto-
vori ribisko plovilo pod zastavo tretje drzave, se uporabljajo dolocbe iz tocke
(a) poglavja V oddelka B Priloge IV.
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POGLAVIE 111

Pristojbine ali dajatve, ki se uporabljajo za mesne izdelke, perutninsko
meso, divjacino, kuncje meso, meso gojene divjadi, stranske proizvode
Zivalskega izvora in krmo Zivalskega izvora

1. Minimalna pristojbina za uradni nadzor posiljke proizvodov Zivalskega izvora,
ki niso navedeni v poglavjih I in II, ali posiljke stranskih proizvodov Zival-
skega izvora, ali poSiljke krme je dolo¢ena na:

— 55 EUR na posiljko, do 6 ton,

— potem 9 EUR na tono, do 46 ton,

ali

— 420 EUR na posiljko, ve¢ kakor 46 ton.

2. Zgornji znesek za uradni nadzor uvoza posiljke proizvodov Zivalskega izvora,
ki niso navedeni v poglavjih I in II, posiljke stranskih proizvodov zivalskega
izvora, ali poSiljke krme, ki se prevazajo v razsutem stanju, je:

— 600 EUR na plovilo s tovorom proizvodov do 500 ton,

— 1200 EUR na plovilo s tovorom proizvodov do 1 000 ton,

— 2400 EUR na plovilo s tovorom proizvodov do 2 000 ton,

— 3600 EUR na plovilo s tovorom ribiskih proizvodov ve¢ kakor 2 000 ton.

POGLAVIJE IV
Pristojbine, ki se uporabljajo za tranzit blaga in Zivih Zivali skozi skupnost

Znesek pristojbin ali dajatev za uradni nadzor tranzita blaga in zivih Zivali skozi
Skupnost je dolocen na najnizjo raven 30 EUR, ki se povec¢a za 20 EUR vsakih
petnajst minut za vsakega Clana osebja, ki je vkljuéen v nadzor.

POGLAVIE V
Pristojbine, ki se uporabljajo za uvozene Zive Zivali

1. Pristojbina za uradni nadzor uvoza posiljk zivih zivali je dolo¢ena:

(a) za govedo, kopitarje, prasi¢e, ovce, koze, perutnino, kunce in majhno
pernato divjad ali divjad, ki ne leti, ter za naslednje kopenske sesalce:
divji prasi¢ in prezvekovalci, na:

— 55 EUR na posiljko, do 6 ton,

in

— potem 9 EUR na tono, do 46 ton,

ali

— 420 EUR na posiljko, ve¢ kakor 46 ton;



02004R0882 — SL — 01.07.2018 — 018.001 — 58

(b) za zivali drugih vrst dejanski strosek inSpekcijskega pregleda, izrazen
bodisi na zival ali na uvozeno tono, na:

— 55 EUR na posiljko, do 46 ton,
ali
— 420 EUR na posiljko, ve¢ kakor 46 ton,

pri Cemer se razume, da se ta minimum ne uporablja za uvoz vrst iz
Odlocbe Komisije 92/432/EGS.

2. Na zahtevo drzave Clanice, ki priloZi ustrezne spremne dokumente, in v skladu
s postopkom, predpisanim v ¢lenu 18 Direktive 89/662/EGS, se lahko za uvoz
iz nekaterih tretjih drzav uporablja nizja raven pristojbin.
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PRILOGA VI

MERILA, KI JIH JE TREBA UPOSTEVATI PRI IZRACUNU
PRISTOJBIN

1. Place osebja, ki je vklju¢eno v uradni nadzor

2. Stroski za osebje, ki je vkljuéeno v uradni nadzor, vkljuéno z objekti in
napravami, orodjem, opremo, usposabljanjem, potnimi in pripadajo¢imi stroski

3. Stroski laboratorijskih preiskav in vzorcenja
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PRILOGA VII
REFERENCNI LABORATORIJI EVROPSKE UNIJE (EU)

(Prej imenovani ,,REFERENCNI LABORATORIJI SKUPNOSTI¥)

I. REFERENCNI LABORATORIJI EU ZA KRMO IN ZIVILA

Referencni laboratoriji EU za analize in preskusanje zoonoz (salmonela)

Rijksinstitut voor Volksgezondheit en Milieu (RIVM)
Bilthoven
Nizozemska

Referencni laboratorij EU za spremljanje morskih biotoksinov

Agencia Espafiola de Seguridad Alimentaria (AESA)
Vigo
Spanija

Referencni laboratorij EU za spremljanje virusne in bakterijske okuZe-
nosti mehkuzcev

The laboratory of the Centre for Environment, Fisheries and Aquaculture
Science (Cefas)

Weymouth
Zdruzeno kraljestvo

Referencni laboratorij EU za Listerio monocytogenes

ANSES — Laboratoire de sécurité des aliments
Maisons-Alfort
Francija

Referencni laboratorij EU za glede na koagulazo pozitivne stafilokoke,
vkljuéno s Staphylococccus aureus

ANSES — Laboratoire de sécurité des aliments
Maisons-Alfort
Francija

Referencni laboratorij EU za Escherichia coli, vkljuéno z verotoksi¢no
E. coli (VTEC)

Istituto Superiore di Sanita (ISS)
Rim
Italija

Referencni laboratorij EU za kampilobakter

Statens Veterindrmedicinska Anstalt (SVA)
Uppsala

Svedska
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9. Referencni laboratorij EU za parazite (zlasti trihine, ehinokoke in aniza-
kise)

Istituto Superiore di Sanita (ISS)
Rim
Italija
10. Referencni laboratorij EU za protimikrobno odpornost
Fodevareinstituttet
Danmarks Tekniske Universitet
Kebenhavn
Danska

11. Referencni laboratorij EU za proteine Zivalskega izvora in krmo

Centre wallon de recherches agronomiques (CRA-W)
Gembloux
Belgija

12. Referenc¢ni laboratoriji EU za ostanke veterinarskih zdravil in kontami-
nantov v Zivilih Zivalskega izvora

VYMi1l

(a) Za ostanke iz Priloge I, skupina A (1), (2), (3) in (4), skupina B (2)(d)
in skupina B (3)(d) k Direktivi 96/23/ES
RIKILT — Institute of Food Safety, del Wageningen UR
Wageningen
Nizozemska

(b) Za ostanke iz Priloge I, skupina B (1) in B (3)(e) k Direktivi 96/23/ES
ter karbadoks in olakindoks
ANSES — Laboratoire de Fougéres

Francija

(c) Za ostanke iz Priloge I, skupina A (5) in skupina B 2(a), (b), (e) k
Direktivi 96/23/ES

Bundesamt fiir Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit (BVL)
Berlin
Nemcija

(d) Za ostanke iz Priloge I, skupina B (3)(c) k Direktivi 96/23/ES
Instituto Superiore di Sanita
Rim
Italija

13. Referencéni  laboratorij EU za  transmisivne  spongiformne
encefalopatije (TSE)

Laboratorij iz Priloge X poglavja B k Uredbi (ES) st. 999/2001
Veterinary Laboratories Agency
Addlestone

Zdruzeno kraljestvo
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14. Referen¢ni laboratorij EU za dodatke za uporabo v prehrani Zivali
Zadevni laboratorij iz Priloge II k Uredbi (ES) st. 1831/2003 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za uporabo v
prehrani Zivali ()

Skupno raziskovalno sredis¢e Evropske komisije
Geel
Belgija

15. Referencni laboratorij EU za gensko spremenjene organizme (GSO)
Zadevni laboratorij iz Priloge k Uredbi (ES) st. 1829/2003 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o gensko spremenjenih zivilih
in krmi (%)

Skupno raziskovalno sredis¢e Evropske komisije
Ispra
Italija

16. Referencni laboratorij EU za materiale, namenjene za stik z Zivili
Skupno raziskovalno sredis¢e Evropske komisije
Ispra
Italija

17. Referencni laboratoriji EU za ostanke pesticidov
(a) Zita in krma

Fodevareinstituttet
Danmarks Tekniske Universitet
Kebenhavn
Danska
(b) Zivila zivalskega izvora in proizvodi z visoko vsebnostjo maséob
Chemisches und Veterindruntersuchungsamt (CVUA) Freiburg
Freiburg
Nemcija

(c) Sadje in zelenjava, vkljuéno s proizvodi z visoko vsebnostjo vode in
kisline

Laboratorio Agrario de la Generalitat Valenciana (LAGV)
Burjassot-Valencia
Spanija

Grupo de Residuos de Plaguicidas de la Universidad de Almeria
(PRRG)

Almeria
Spanija
(d) Metode za posamezne ostanke
Chemisches und Veterindruntersuchungsamt (CVUA) Stuttgart
Fellbach
Nemcija

() UL L 268, 18.10.2003, str. 29.
(» UL L 268, 18.10.2003, str. 1.
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VYM18
18. Referencni laboratorij EU za kovine in duSikove spojine v krmi in Zivilih

National Food Institute, Technical University of Denmark
Kebenhavn
Danska

19. Referencni laboratorij EU za mikotoksine in rastlinske toksine v krmi in
Zivilih

RIKILT (Stichting Wageningen Research)
Wageningen
Nizozemska

20. Referencni laboratorij EU za onesnaZevala iz predelave

National Food Institute, Technical University of Denmark
Kebenhavn
Danska
21. Referen¢ni laboratorij EU za halogenirana obstojna organska onesnaze-
vala (POP) v krmi in Zivilih
Chemisches und Veterindruntersuchungsamt (CVUA) Freiburg
Freiburg
Nemcija
vMi6

22. Referencni laboratorij EU za viruse, ki se prenasajo z Zivili

Livsmedelsverket
Uppsala

Svedska

II. REFERENCNI LABORATORII EU ZA ZDRAVIJE ZIVALI IN ZIVE
ZIVALI

1. Referencni laboratorij EU za klasi¢no prasi¢jo kugo

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 2001/89/ES z dne 23. oktobra 2001 o
ukrepih Skupnosti za nadzor nad klasi¢no prasi¢jo kugo (1).

2. Referenc¢ni laboratorij EU za konjsko kugo

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 92/35/EGS z dne 29. aprila 1992 o
pravilih za obvladovanje in ukrepih za zatiranje konjske kuge ().

3. Referencni laboratorij EU za aviarno influenco

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 2005/94/ES z dne 20. decembra 2005
o ukrepih Skupnosti za obvladovanje aviarne influence in razveljavitvi Dire-
ktive 92/40/EGS ().

4. Referen¢ni laboratorij EU za atipi¢no kokoSjo kugo

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 92/66/EGS z dne 14. julija 1992 o
uvedbi ukrepov Skupnosti za nadzor atipi¢ne kokogje kuge (4).

) UL L 316, 1.12.2001, str. 5.

2) UL L 157, 10.6.1992, str. 19.
UL L 10, 14.1.2006, str. 16.

4 UL L 260, 5.9.1992, str. 1.

2 —

(
(
(3
(
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VM9
5. Referen¢ni laboratorij EU za vezikularno bolezen prasicev
Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 92/119/EGS z dne 17. decembra 1992
o splosnih ukrepih Skupnosti za nadzor nad dolo¢enimi Zivalskimi boleznimi
in o posebnih ukrepih v primeru vezikularne bolezni prasicev (!).
VYM19
6. Referencni laboratorij EU za bolezni rib in rakov
Danmarks Tekniske Universitet
Veterinrinstituttet
Afdeling for Diagnostik og Beredskab — Fiskesygdomme, Kemitorvet,
Bygning 202
2800 Kgs. Lyngby
Danska
YM9

7. Referenéni laboratorij EU za bolezni Skoljk

Ifremer — Institut frangais de recherche pour I’exploitation de la mer
La Tremblade
Francija

8. Referencni laboratorij EU za spremljanje ucinkovitosti cepljenja proti
steklini

Odlo¢ba Sveta 2000/258/EGS z dne 20. marca 2000 o imenovanju poseb-
nega inStituta, pristojnega za uvajanje meril, ki so potrebna za standardizacijo
seroloskih testov za nadzorovanje u¢inkovitosti cepiva proti steklini (?).

9. Referencni laboratorij EU za bolezen modrikastega jezika

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 2000/75/ES z dne 20. novembra 2000
o dolo¢itvi posebnih dolo¢b za boj zoper in izkoreninjenje bolezni modrika-
stega jezika ().

10. Referencni laboratorij EU za afriSko prasi¢jo kugo

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 2002/60/ES z dne 27. junija 2002 o
dolocitvi posebnih ukrepov za nadzor nad afrisko prasicjo kugo in o spre-
membi Direktive 92/119/EGS v zvezi z nalezljivo ohromelostjo prasicev in
afrisko prasiGjo kugo (*).

11. Referen¢ni laboratorij EU za zootehniko

Zadevni laboratorij iz Odlocbe Sveta 96/463/ES z dne 23. julija 1996 o
dolocitvi referenénega organa, ki je odgovoren za usklajevanje enotnih
testnih metod in ocenjevanja rezultatov za Cistopasemsko plemensko
govedo (°).

12. Referencni laboratorij EU za slinavko in parkljevko

Zadevni laboratorij iz Direktive Sveta 2003/85/ES z dne 29. septembra 2003
o ukrepih Skupnosti za obvladovanje slinavke in parkljevke, ki razveljavljajo
Direktivo 85/511/EGS in odlo¢bi 89/531/EGS in 91/665/EGS ter spreminja
Direktivo 92/46/EGS (%).

(') UL L 62, 15.3.1993, str. 69.
() UL L 79, 30.3.2000, str. 40.
@) UL L 327, 22.12.2000, str. 74.
(*) UL L 192, 20.7.2002, str. 27.
() UL L 192, 2.8.1996, str. 19.
() UL L 306, 22.11.2003, str. 1.
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\A0
13. Referen¢ni laboratorij EU za brucelozo
ANSES — Laboratoire de santé¢ animale
Maisons-Alfort
Francija
14. Referencni laboratorij EU za bolezni enoprstih kopitarjev razen konjske
kuge
ANSES — Laboratoire de santé animale/Laboratoire de pathologie équine
Maisons-Alfort
Francija
vM19
A0
16. Referencni laboratorij EU za steklino
ANSES — Laboratoire de la rage et de la faune sauvage de Nancy
Malzeville
Francija
17. Referencni laboratorij EU za govejo tuberkulozo
VISAVET - Laboratorio de vigilancia veterinaria, Facultad de Veterinaria,
Universidad Complutense de Madrid
Madrid
Spanija
vM10
18. Referencni laboratorij EU za zdravstveno varstvo ¢ebel
ANSES — Sophia-Antipolis Laboratory
Sophia-Antipolis
Francija
M4
19. Referen¢ni laboratorij EU za bolezni, ki ju povzro¢ajo virusi capripox
(vozlicasti dermatitis ter osepnice ovac in koz)
Veterinary and Agrochemical Research Centre — CODA-CERVA
Operational Directorate Viral Diseases
Unit Vesicular and Exotic Diseases
Groeselenberg 99
1180 Bruselj
Belgija
M5

20. Referencni laboratorij EU za kugo drobnice

Centre de coopération internationale en recherche agronomique pour le
développement (CIRAD)*

TA A-15/G,
Campus International de Baillarguet
34398 Montpellier Cedex

Francija
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PRILOGA VIII

IZVEDBENA PRAVILA, KI OSTANEJO V VELJAVI NA PODLAGI
CLENA 61

1. Izvedbena pravila, ki temeljijo na Direktivi 70/373/EGS o uvedbi metod
vzorcenja in analiz Skupnosti za uradni nadzor krme

(a) Prva direktiva Komisije 71/250/EGS z dne 15. junija 1971 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (')

(b) Druga direktiva Komisije 71/393/EGS z dne 18. novembra 1971 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme

(c) Tretja direktiva Komisije 72/199/EGS z dne 27. aprila 1972 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (%)

(d) Cetrta direktiva Komisije 73/46/EGS z dne 5. decembra 1972 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (%)

(e) Prva direktiva Komisije 76/371/EGS z dne 1. marca 1976 o dolocitvi
metod Skupnosti za vzoréenje pri uradnem nadzoru krme

(f) Sedma direktiva Komisije 76/372/EGS z dne 1. marca 1976 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (%)

(g) Osma direktiva Komisije 78/633/EGS z dne 15. junija 1978 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (°)

(h) Deveta direktiva Komisije 81/715/EGS z dne 31. julija 1981 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (°)

(i) Deseta direktiva Komisije 84/425/EGS z dne 25. julija 1984 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (7)

(j) Enajsta direktiva Komisije 93/70/EGS z dne 28. julija 1993 o uvedbi
analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme (%)

(k) Dvanajsta direktiva Komisije 93/117/EGS z dne 17. decembra 1993 o
uvedbi analitskih metod Skupnosti za uradni nadzor krme

(") UL L 155, 12.7.1971, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo

Komisije 1999/27/ES (UL L 118, 6.5.1999, str. 36).

(®» UL L 279, 20.12.1971, str. 7. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 98/64/ES (UL L 257,19.9.1998, str. 14).

(®) UL L 123, 29.5.1972, str. 6. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 1999/79/ES (UL L 209, 7.8.1999, str. 23).

(*) UL L 83, 30.3.1973, str. 21. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 1999/27/ES.

() UL L 102, 15.4.1976, str. 1.

() UL L 102, 15.4.1976, str. 8. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 94/14/ES (UL L 94, 13.4.1994, str. 30).

() UL L 206, 29.7.1978, str. 43. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 84/4/EGS (UL L 15,18.1.1984, str. 28).

(®) UL L 257, 10.9.1981, str. 38.
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() Direktiva Komisije 98/64/ES z dne 3. septembra 1998 o uvedbi analitskih
metod Skupnosti za dolocanje vsebnosti aminokislin, surovih olj in masti
ter olakvindoksa v krmi (')

(m

=

Direktiva Komisije 2003/126/ES z dne 23. decembra 2003 o analitski
metodi za dolo¢anje sestavin Zzivalskega izvora za uradni nadzor krme (%)

(n) Direktiva Komisije 1999/27/ES z dne 20. aprila 1999 o uvedbi analitskih
metod Skupnosti za dolo¢anje amproliuma, diklazurila in karbadoksa v
krmilih (%)

(o) Direktiva Komisije 1999/76/ES z dne 23. julija 1999 o dolocitvi analit-
skih metod Skupnosti za dolo¢anje lasalocid natrija v krmi

(p) Direktiva 2000/45/ES z dne 6. julija 2000 o dolocitvi analitskih metod
Skupnosti za dolocanje vitamina A, vitamina E in triptofana v krmi

(q) Direktiva Komisije 2002/70/ES z dne 26. julija 2002 o doloéitvi zahtev
za dolocanje vrednosti dioksinov in dioksinom podobnih PCB-jev v
krmi (*)

2. Izvedbena pravila, ki temeljijo na Direktivi 95/53/ES z dne 25. oktobra 1995

o doloc¢itvi nacel izvajanja uradnega nadzora na podrocju prehrane zivali.

Direktiva Komisije Sveta 98/68/ES z dne 10. septembra 1998 o dolocitvi
standardnega dokumenta iz prvega odstavka c¢lena 9(1) Direktive Sveta
95/53/ES in nekaterih predpisov za preglede krme pri uvozu iz tretjih
drzav (5).

(") UL L 238, 6.9.1984, str. 34.

(®» UL L 234, 17.9.1993, str. 17.
(®) UL L 329, 30.12.1993, str. 54.
(*) UL L 257, 19.9.1998, str. 14.
(®) UL L 339, 24.12.2003, str. 78.



